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GB | USB adapter GaN

Safety Instructions and Warnings
— Read the user manual before using the device.

— Follow the safety instructions in the manual.
Ensure the adapter is connected to correct voltage. Overvoltage
may damage or destroy your device.
Do not short-circuit the connectors.
Disconnect the USB adapter from power when it is not being
used.
During operation, the adapter must be plugged in a socket in
such a way that there is free space around it and it is always
accessible.
Always turn your device off before you connect it to the adapter
to begin charging.
Charging the device while it is on can damage the battery or
cause the device's firmware to malfunction.
Do not tamper with the internal electrical circuits of the prod-
uct — doing so may damage the product and will automatically
void the warranty. The product should only be repaired by a
qualified professional.
To clean the product, use a soft, slightly damp cloth. Do not use
solvents or detergents — they could scratch the plastic parts and
cause corrosion of the electrical circuits.
Do not use the device in the proximity of devices that generate
electromagnetic fields.
Do not expose the product to excessive force, impact, dust,
high temperatures or humidity — these may cause the product
to malfunction or may deform its plastic parts.
Do not insert any objects into the openings on the device.
Do not submerge the device in water.
Protect the device from falls or impacts.
Only use the device in accordance with the instructions provided
in this manual.



» The manufacturer is not liable for damage caused by improper
use of the device.

« The appliance is not intended for use by persons (including
children) whose physical, sensory or mental disability, or lack
of experience and expertise prevents safe use, unless they are
supervised or instructed in the use of the appliance by a person
responsible for their safety. Children must always be supervised
to ensure they do not play with the appliance.

Technical Specifications
Input voltage: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 0.6 A max.
Max. output:
» USB-AQC 3.0:
5V DC/3A/15W, 9V DC/2 A/18 W, 12V DC/1,5 A/18 W
» USB-C PD 3.0:
5V DC/3A/15W, 9V DC/2.22 A/20 W, 12 V DC/1.67 A/20 W
Max. total adapter output: USB-C + USB-A: 15 W
Average active efficiency: 85.48 %
Efficiency at low load (10 %): 73.37 %
Power consumption without load: 0.1 W
Protection against: overload, overvoltage and short circuit
Compatibility: smartphones and other devices
Power Delivery (PD)/Quick charge (QC) are technologies that
allow fast charging of all devices that are compatible with these
technologies.

Getting Started

The adapter is designed for charging the batteries of compatible
devices — see technical specifications. First connect the cable to the
adapter and the device, then plug the adapter into a power socket.
After charging is complete, unplug the adapter from the socket.
Charging speed and charging values are dependent not only on the
output of the adapter but also the quality of the connected cable and
the options/parameters set on the device which monitor and adjust
charging values at the input.



Troubleshooting FAQ

The device is not charging:
+ Check that the socket is operational
» Check the charging cable or connected device for damage

CZ | USB adaptér GaN

Bezpecnostni pokyny a upozornéni
— Pred pouzitim zarizeni prostudujte navod k pouziti.

A — Dbejte bezpe¢nostnich pokyn(i uvedenych v tomto navodé.
Zajistéte spravné napéti pro pristroj. Vy$si, nez povolené napéti
mUiZe vase zafizeni poskodit nebo znicit.

Nezkratujte konektory.

USB adaptér odpojte ze zdroje, pokud neni pouzivan.

Pfi provozu musi byt adaptér umistén v elektrické zasuvce tak,
aby byl okolo né&j volny prostor a byl vzdy pristupny.

Vzdy vypnéte zafizeni pred tim, nez jej napojite k adaptéru a
zacnete nabijet.

Nabijenim zapnutého zafizeni riskujete poSkozeni baterie zafizeni
¢i zavadu na firmwaru pristroje.

Nezasahujte do vnitrnich elektrickych obvodd vyrobku — muizete
jej poskodit a automaticky tim ukongit platnost zaruky. Vyrobek
by mél opravovat pouze kvalifikovany odbornik.

K gisténi pouzivejte mirné navlhéeny jemny hadrik. Nepouzivejte
rozpoustédla ani Cistici pripravky — mohly by poskrabat plastové
Casti a narusit elektrické obvody.

NepouZzivejte pristroj v blizkosti pFistroj, které maji elektro-
magnetické pole.

Nevystavujte vyrobek nadmérnému tlaku, naraziim, prachu, vy-
sokeé teploté nebo vlhkosti —mohou zpGsobit poruchu funkénosti
vyrobku, plastovych ¢asti.

Do otvori pfistroje nedavejte zadné predméty.

Neponofuijte pristroj do vody.

Chrante pristroj pred pady a narazy.



« Pouzivejte pristroj pouze v souladu s pokyny uvedenymi v
tomto navodu.

« Vyrobce neodpovida za $kody zplsobené nespravnym pouzitim
tohoto pfistroje.

- Tento spotfebi& neni uréen pro pouzivani osobami (vEetné déti),
jimz fyzicka, smyslovd nebo mentalni neschopnost ¢&i nedo-
statek zkuSenosti a znalosti zabrafiuje v bezpe¢ném pouzivani
spotiebite, pokud na né nebude dohliZeno nebo pokud nebyly
instruovany ohledné pouZiti spotrebite osobou zodpovédnou za
jejich bezpec€nost. Je nutny dohled nad détmi, aby se zajistilo,
Ze si nebudou se spotiebi¢em hréat.

Technicka specifikace
Vstupni napéti: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 0,6 A max.
Max. vystup:

» USB-AQC 3.0:

5V DC/3A/15W, 9V DC/2 A/18 W, 12V DC/1,5 A/18 W
» USB-C PD 3.0:
5V DC/3A/15W, 9V DC/2,22 A/20 W, 12 V DC/1,67 A/20 W

Max. vystup celkem adaptér: USB-C + USB-A: 15 W
Priimérna aktivni u¢innost: 85,48 %
Uginnost pfi nizkém zatizeni (10 %): 73,37 %
Prikon bez zatéze: 0,1 W
Ochrana proti: pretizeni, prepéti a zkratu
Kompatibilita: smartphony a dalsi zarizeni
Power Delivery (PD)/Quick charge (QC) jsou technologie, které
umoziuji rychlé nabijeni vSech zafizenli, kterd jsou s témito tech-
nologiemi kompatibilni.
Postup uvedeni do provozu
Adaptér je urcen k nabijeni baterii kompatibilnich zafizeni - viz
technicka specifikace. Nejdrive pripojte kabel do adaptéru a zarizeni,
nakonec pripojte do zasuvky napéajeni. Po skonceni nabijeni odpojte
adaptér ze zasuvky. Rychlost nabijeni, nabijeci hodnoty jsou zavislé
nejen na vykonu adaptéru, ale také na kvalité pfipojeného kabelu a
moznostech — parametrech zarizeni, které hlidaji a nastavuji nabijeci
hodnoty na vstupu.



Regeni problémt FAQ
Zarizeni se nenabiji:
« Zkontrolujte funkénost zasuvky
« Zkontrolujte, jestli neni poskozeny nabijeci kabel nebo pripojené
zafizeni

SK | USB adapter GaN

Bezpecnostné pokyny a upozornenia
|L!;I| — Pred pouzitim zariadenia si precitajte ndvod na pouzitie.

— Dbajte na bezpecnostné pokyny uvedené v tomto navode.
Zaistite spravne napatie pre pristroj. Vyssie, nez povolené napatie
moze vase zariadenie poskodit' alebo znicit.

Neskratujte konektory.

USB adaptér odpojte zo zdroja, ak nie je pouzivany.

Pri prevadzke musi byt adaptér umiestneny v elektrickej zasuvke
tak, aby bol okolo nej volny priestor a bol vzdy pristupny.

Vzdy vypnite zariadenie pred tym, nez ho napojite k adaptéru
a zacnite nabijat’.

Nabijanim zapnutého zariadenia riskujete poskodenie batérie
zariadenia ¢i zavadu na firmwaru pristroja.

Nezasahujte do vnutornych elektrickych obvodov vyrobku —
mozZete ho poskodit' a automaticky tym ukoncit platnost’ zaruky.
Vyrobok by mal opravovat’ len kvalifikovany odbornik.

K €isteniu pouzivajte mierne navthéend jemnud utierku. Nepou-
Zivajte rozpustadla ani Cistiace pripravky — mohli by poskriabat
plastové Easti a narusit elektrické obvody.

NepouZzivajte pristroj v blizkosti pristrojov, ktoré maju elektro-
magnetické pole.

Nevystavujte vyrobok nadmernému tlaku, ndrazom, prachu, vy-
sokej teplote alebo vlhkosti —mdZzu spdsobit poruchu funkénosti
vyrobku, plastovych Easti.

Do otvorov pristroja nedavajte Ziadne predmety.

Neponarajte pristroj do vody.

Chrante pristroj pred padmi a narazmi.
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« Pouzivajte pristroj len v stlade s pokynmi uvedenymi v tomto
navode.
Vyrobca nezodpoveda za $kody sposobené nespravnym pouzitim
tohto pristroja.
Tento spotrebi& nie je ureny na pouZivanie osobami (vratane
deti), ktorym fyzicka, zmyslova alebo mentalna neschopnost
¢i nedostatok skusenosti a znalosti zabrafuje v bezpe¢nom
pouzivani spotrebica, ak na ne nebude dohliadané alebo ak neboli
inStruované ohladom pouZzitia spotrebita osobou zodpovednou
za ich bezpecnost. Je nutny dohlad nad detmi, aby sa zaistilo,
Ze sa nebudU so spotrebi¢om hrat'.
Technicka Specifikacia
Vstupné napétie: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 0,6 A max.
Max. vystup:

» USB-AQC 3.0:

5V DC/3A/15W, 9V DC/2 A/18 W, 12V DC/1,5 A/18 W
» USB-C PD 3.0:
5V DC/3A/15W, 9V DC/2,22 A/20 W, 12 V DC/1,67 A/20 W

Max. vystup celkom adaptér: USB-C + USB-A: 15 W
Priemerné aktivna G¢innost’: 85,48 %
Uginnost pri nizkom zatazeni (10 %): 73,37 %
Prikon bez zataze: 0,1 W
Ochrana proti: pretazeniu, prepétiu a skratu
Kompatibilita: smartphony a dalsie zariadenie
Power Delivery (PD)/Quick charge (QC) su technoldgie, ktoré
umoziuju rychle nabijanie vSetkych zariadeni, ktoré su s tymito
technolégiami kompatibilné.
Postup uvedenia do prevadzky
Adaptér je urceny k nabijaniu batérii kompatibilnych zariadeni - vid.
technicka $pecifikacia. Najskor pripojte kabel do adaptéru a zaria-
denia, nakoniec pripojte do zasuvky napajanie. Po skonéeni nabijania
odpojte adaptér zo zasuvky. Rychlost nabijania, nabijacie hodnoty
sU zavislé nielen na vykone adaptéru, ale tiez na kvalite pripojeného
kabla a moZnostiach — parametroch zariadenia, ktoré strazia a
nastavuju nabijacie hodnoty na vstupe.



RieSenie problémov FAQ
Zariadenie sa nenabija:

Skontrolujte funkénost zasuvky
Skontrolujte, ¢i nie je poskodeny nabijaci kabel alebo pripojené
zariadenie

PL | Adapter USB GaN

Zalecenia bezpieczenstwa i ostrzezenia
“!!H — Przed zastosowaniem urzgdzenia nalezy sig zapoznac z jego

instrukcjg uzytkowania.

— Nalezy przestrzega¢ zalecen bezpieczenstwa podanych w
tej instrukcji.

Dla urzadzenia musimy zapewni¢ odpowiednie napiecie zasi-
lania. Napiecie wyzsze od dopuszczalnego moze uszkodzi¢ lub
zniszczy¢ Twoje urzadzenie.
Nie zwieramy niczego w ztaczach i konektorach.
Adapter USB odtagczamy od zrédta zasilania, jezeli nie jest
uzywany.
Podczas pracy adapter musi by¢ tak wtaczony do gniazdka
elektrycznego, aby koto niego byto wolne miejsce i aby byt
zawsze dostepny.
Przed podtaczeniem urzadzenia do adaptera i rozpoczeciem
tadowania, nalezy je zawsze wytaczy¢.
tadujac wiaczone urzadzenie ryzykuje sie uszkodzenie baterii
w urzadzeniu lub pojawienie sig¢ usterki w firmware tego
urzadzenia.
Nie ingerujemy do wewnetrznych uktadéw elektrycznych wyro-
bu —mozemy je uszkodzi¢ i automatycznie utraci¢ uprawnienia
gwarancyjne. Ten wyréb moze naprawia¢ wytgcznie wyszkolony
specjalista.
Do czyszczenia stosujemy wytacznie lekko zwilzona éciereczke.
Nie korzystamy z rozpuszczalnikéw ani preparatéw do czysz-
czenia — moga one podrapa¢ plastikowe czeéci i uszkodzi¢
obwody elektryczne.



+ Z wyrobu nie nalezy korzysta¢ w poblizu urzadzen, ktére wy-
twarzaja pole elektromagnetyczne.

Wyrobu nie narazamy na nadmierne naciski, uderzenia, pyt,
wysoka temperature albo wilgotno$¢ —bo moze to spowodowaé
awarig funkcjonalng wyrobu, lub uszkodzenie plastikowych
czesci.

Do otworéw w urzadzeniu nie wktadamy zadnych przedmiotéw.
Urzadzenia nie zanurzamy do wody.

Urzadzenie chronimy przed upadkiem i uderzeniami.

Z urzadzenia korzystamy zgodnie z zaleceniami podanymi w
tej instrukcji.

Producent nie odpowiada za szkody spowodowane niewtasci-
wym korzystaniem z tego urzadzenia.

Tego urzadzenia nie moga obstugiwac osoby (tacznie z dzie¢-
mi), ktorych predyspozycje fizyczne, umystowe albo mentalne
oraz brak wiedzy i do$wiadczenia nie pozwalajg na bezpieczne
korzystanie z urzadzenia, jezeli nie sg one pod nadzorem lub nie
zostaty poinstruowane w zakresie korzystania z tego urzadzenia
przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. Konieczny
jest taki nadzér nad dzie¢mi, aby nie mogty sie one bawi¢ tym
urzadzeniem.

Specyfikacja techniczna
Napigcie wejsciowe: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 0,6 A max.
Maks. wyjscie:
» USB-AQC 3.0:
5V DC/3A/15W, 9V DC/2 A/18 W, 12V DC/1,5 A/18 W
» USB-C PD 3.0:
5V DC/3A/15W, 9V DC/2,22 A/20 W, 12 V DC/1,67 A/20 W
Maks. wyjscie sumaryczne z adaptera: USB-C + USB-A: 15 W
Srednia sprawno$¢ podczas uzytkowania: 85,48 %
Sprawno$¢ przy matym obciazeniu (10 %): 73,37 %
Pobdr mocy bez $wiecenia: 0,1 W
Zabezpieczenie przed: przecigzeniem, przepieciem i zwarciem
Kompatybilno$¢: smartphony i inne urzadzenia
Power Delivery (PD)/Quick charge (QC) jest technologia, ktéra umoz-
liwia tadowanie wszystkich urzadzen, ktére sa z nig kompatybilne.
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Procedura uruchomienia do pracy

Adapter jest przeznaczony do tadowania baterii kompatybilnych urza-
dzen - patrz specyfikacja techniczna. Najpierw podtgczamy przewdd
do adaptera i urzadzenia, a dopiero na samym koricu wtagczamy go do
gniazdka zasilajacego. Po zakonczeniu tadowania adapter wytgczamy
z gniazdka. Predko$¢ tadowania i parametry tadowania sa zalezne nie
tylko od mocy adaptera, ale i od jako$ci przytgczonego przewodu oraz
mozliwoéci urzadzenia — jego parametréw, ktére sg kontrolowane i
ustawiane na jego wejsciu.

Rozwigzywanie probleméw FAQ

Urzadzenie nie taduje sie:

+ Sprawdzamy obecno$¢ zasilania w gniazdku

« Sprawdzamy, czy nie jest uszkodzony przewod do tadowania

albo podtgczone urzadzenie.
E Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umiesz-
czanie tgcznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu oznako-

mmm wanego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac
pozby¢ sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowigza-
ny do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie
nie znajdujg sie sktadniki niebezpieczne, ktére majg szczegélnie
negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi. Obecno$¢ w
sprzecie niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czeéci sktado-
wych ma potencjalny (szkodliwy) wptyw dla $rodowisko i zdrowie
ludzi.

HU | USB adapter GaN

Biztonsagi eldirasok és figyelmeztetések
— A berendezés hasznélata elétt tanulményozza &t a haszna-
lati Gtmutatot.
— Tartsa be az Utmutatdban olvashaté biztonsagi eléirasokat.
» Gondoskodjon réla, hogy az eszkéznek megfeleljen a feszilt-
ség. A megengedettnél nagyobb fesziiltség karosithatja vagy
tonkreteheti a készllékét.
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Ne zérja rovidre a csatlakozokat!

Huzza ki az USB adaptert a konnektorbol, ha nem hasznalja.
MUikodés el6tt az adaptert Ugy kell a konnektorba bedugni, hogy
ne legyen eltorlaszolva, mindig hozza lehessen férni.

Mindig kapcsolja ki a késziilékét, mieldtt a t6ltéhéz csatla-
koztatja.

Ha a készllékét bekapcsolt allapotban tolti, azzal karosithatja
az akkumulatorat vagy firmware-ét.

Ne mddositsa a termék belsé dramkéreit, mert azok megsériil-
hetnek, és a garancia automatikusan érvényét vesziti. A terméket
kizarélag szakképzett szereld javithatja.

Tisztitdshoz hasznaljon nedves, puha rongyot. Ne hasznaljon ol-
doszereket és tisztitészereket, mert megkarcolhatjak a miianyag
részeket és karosithatjak az aramkoroket.

Akésziilék nem hasznalhatd elektromégneses mezét gerjeszté
eszkdzok kézelében.

Ne tegye ki a terméket tllzott nyomasnak, (tésnek, pornak,
magas hémérsékletnek vagy paratartalomnak, mert ezek a
termék hibas miikodéséhez, mlianyag elemeinek sértiléséhez
vezethetnek.

Tilos targyakat helyezni a késziilék nyilasaiba.

A késziiléket ne meritse vizbe.

Ovja a késziiléket a leejtéstol és az litésektsl.

A késziiléket csak a jelen hasznalati utmutaténak megfeleléen
szabad hasznalni.

Agyarté nem vallal felelésséget a készlilék nem rendeltetéssze-
r(i hasznalatabol eredé karokért.

A késziiléket felligyelet nélkil vagy a biztonsagukert felel6s
személyektdl kapott megfeleld tajékoztatas hianyaban nem
hasznalhatjak olyan személyek (beleértve a gyerekeket is), akik
korlatozott fizikai, érzékszervi vagy értelmi képességeik vagy
tapasztalatlansaguk okan nem képesek a készlilék biztonsagos
hasznélatéra. Gondoskodjon a gyerekek feltigyeletérdl, hogy ne
jatszhassanak a készilékkel.

11



Miiszaki jellemz6k
Bemeneti fesziiltség: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 0,6 A max.
Max. kimenet:
+ USB-AQC 3.0:
5V DC/3 A/15W, 9V DC/2 A/18 W, 12V DC/1,5 A/18 W
+ USB-C PD 3.0:
5V DC/3 A/15W, 9V DC/2,22 A/20 W, 12 V DC/1,67 A/20 W
Adapter max. teljes kimenete: USB-C + USB-A: 156 W
Atlagos aktiv hatasfok: 85,48 %
Hatasfok kis terhelésnél (10 %): 73,37 %
Terhelés nélkili energiafogyasztas: 0,1 W
Védelem: tulterhelés, tulfesziiltség és rovidzarlat ellen
Kompatibilis: okostelefonokkal és egyéb eszkdzokkel
APower Delivery (PD)/Quick Charge (QC) olyan technoldgiak, amelyek
lehet6vé teszik az ezekkel a technolégidkkal kompatibilis eszkozok
gyors toltését.

Az lizembehelyezés menete
Az adapter kompatibilis eszkézok akkumulatoranak téltésére szolgal
- L. MUszaki jellemzdk. El6szor csatlakoztassuk a kabelt az adap-
terhez és a készlilékhez, ezt kévetéen dugjuk be a konnektorba. A
toltés befejezése utan htizzuk ki a konnektorbol. A toltés gyorsasaga,
a toltési értékek nem csak az adapter teljesitményétél fliggenek,
hanem a csatlakoztatott vezeték minéségétol és az adottsagoktol
is — az eszkoz paramétereitél, amelyekhez a bemeneti téltési
értékek igazodnak.
Hibaelharitasi GYIK
A késziiléke nem toltédik:

« Ellendrizze az aljzat mikodoképességét

« Ellendrizze, hogy nem sériilt-e a téltékabel vagy a csatlakoz-

tatott eszkoz
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Varnostna navodila in opozorila
— Pred uporabo naprave preucite navodila za uporabo.

— Upostevajte varnostne napotke, navedene v teh navodilih.
Zagotovite pravilno napetost za aparat. Visja napetost, kot je
dovoljena, vaso napravo lahko poskoduije ali unici.

Na prikljuckih ne povzrocajte kratkega stika. Ce USB polnilnika
ne uporabljate, ga izklopite iz elektrike.

Med delovanjem mora biti namescen v elektricni vticnici tako, da
je okoli njega prosto mesto in je vedno dostopen.

Napravo vedno izklopite, preden jo prikljuite v polnilnik in jo
zacnite polniti.

S polnjenjem vklopljene naprave tvegate poSkodbo baterije
naprave ali napako strojne programske opreme naprave.

Ne posegajte v notranjo elektri¢no napeljavo izdelka — lahko ga
poskodujete in s tem prekinite veljavnost garancije. Izdelek lahko
popravi le usposobljen strokovnjak.

Za ¢iscenje uporabljajte zmerno navlazeno blago krpo. Ne
uporabljajte raztopin ali €istilnih izdelkov — lahko pos$kodujejo
plasti¢ne dele in elektri¢no napeljavo.

Naprave ne uporabljajte v blizini naprav z elektromagnetnim
poljem.

Izdelka ne izpostavljajte prekomernemu tlaku, sunkom, prahu,
visokim temperaturam ali vlagi — lahko povzrocijo motnje delo-
vanja izdelka in deformacije plasti¢nih delov.

V odprtine naprave ne vstavljajte nobenih predmetov.

Naprave ne potapljajte v vodo.

Napravo zascitite pred padci in udarci.

Napravo uporabljate le v skladu z napotki, ki so navedeni v
teh navodilih.

Proizvajalec ne odgovarja za $kode, povzrocene zaradi nepravilne
uporabe naprave.

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no otrok), kijih fiziéna,
¢utna ali mentalna nesposobnost ali pomanjkanje izkusenj,
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in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo
nadzorovane, ali ¢e jih o uporabi naprave ni poucila oseba, ki je
odgovorna za njihovo varnost. Nujen je nadzor nad otroki, da bo
zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.
Tehni¢na specifikacija
Vhodna napetost: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 0,6 A max.
Maks. izhod:
» USB-AQC 3.0:
5V DC/3A/15W, 9V DC/2 A/18 W, 12V DC/1,5 A/18 W
» USB-C PD 3.0:
5V DC/3A/15W, 9V DC/2,22 A/20 W, 12 V DC/1,67 A/20 W
Maks. izhod adapter skupaj: USB-C + USB-A: 15 W
Povprec¢na aktivna ucinkovitost: 85,48 %
Uginkovitost pri nizki obremenitvi (10 %): 73,37 %
Vhodna mo¢ brez obremenitve: 0,1 W
Zascita pred: preobremenitvijo, prenapetostjo in kratkim stikom
Zdruzljivost: pametni telefoni in druge naprave
Power Delivery (PD)/Quick charge (QC) so tehnologije, ki omogo&ajo
hitro polnjenje vseh naprav, ki so zdruzljive s temi tehnologijami.

Postopek za zacetek delovanja

Adapter je namenjen za polnjenje baterij zdruzljivih naprav — glej
tehni¢no specifikacijo Najprej prikljucite kabel v polnilnik in napravo,
na koncu prikljucite v elektri¢no vti¢nico. Po konc¢anem polnjenju
polnilnik iz vti¢nice odklopite. Hitrost polnjenja in polnilne vrednosti
niso odvisne samo od moci polnilnika, ampak tudi od kakovosti pri-
klju¢enega kabla in moZnosti — parametrov naprave, ki nadzorujejo
in nastavljajo polnilne vrednosti na vhodu.

Resevanje tezav FAQ

Naprava se ne polni:
« Preverite delovanje vti¢nice
« Preverite, ali polnilni kabel ali priklju¢ena naprava nista pos-
kodovana.
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RSIHRIBAIME | USB adapter GaN

Eﬁﬂurnosne upute i upozorenja

— Procitajte korisnicki prirunik prije upotrebe uredaja.

— Pridrzavajte se sigurnosnih uputa navedenih u priru¢niku.
Provjerite je li adapter povezan na odgovarajuci napon. Prenapon
moze oStetiti ili unistiti va$ uredaj.

Nemojte kratko spajati prikljucke.

Odspojite USB adapter iz napajanja kada nije u upotrebi.

Za vrijeme rada adapter mora biti ukljucen u uti¢nicu na takav
nacin da oko njega ima slobodnog prostora i uvijek je dostupan.
Prije priklju¢ivanja na adapter i po¢etka punjenja uvijek iskljucite
uredaj koji punite.

Punjenje uredaja dok je uklju¢en moze ostetiti bateriju ili prou-
zroiti neispravnost opreme uredaja.

Ne dirajte unutarnje elektri¢ne krugove proizvoda — na taj nacin
mozete oStetiti proizvod i automatski izgubiti pravo na jamstvo.
Prepustite popravak iskljucivo kvalificiranom stru¢njaku.

Za CiS¢enje proizvoda, upotrijebite mekanu, blago navlazenu
krpu. Ne koristite otapala ili deterdZzente — mogli bi ogrebati
plasti¢ne dijelove i prouzro€iti koroziju elektri¢nih krugova.

Ne koristite uredaj u blizini uredaja koji stvaraju elektroma-
gnetna polja.

Ne izlazite proizvod prekomijernoj sili, udarcima, prasini, visokim
temperaturama ili vlazi — to moze prouzrociti kvar proizvoda ili
deformirati njegove plasti¢ne dijelove.

Ne umecite predmete u otvore na uredaju.

Ne uranjajte uredaj u vodu.

Zastitite uredaj od padova ili udaraca.

Koristite uredaj samo u skladu s uputama navedenim u ovom
priru¢niku.

Proizvodac ne snosi odgovornost za $tetu nastalu nepravilnom
upotrebom uredaja.

Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (ukljuujuci
djecu) smanjenih fizi¢kih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili
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osobe koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu, osim
ako nisu pod nadzorom ili ne dobivaju upute od osobe zaduZene
za njihovu sigurnost. Djeca moraju uvijek biti pod nadzorom kako
bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.
Tehnicke specifikacije
Ulazni napon: 100 do 240 V AC, 50/60 Hz, 0,6 A max.
Maks. izlaz:
» USB-AQC 3.0:
5V DC/3A/15W, 9V DC/2 A/18 W, 12V DC/1,5 A/18 W
» USB-C PD 3.0:
5V DC/3A/15W, 9V DC/2,22 A/20 W, 12 V DC/1,67 A/20 W
Maks. ukupna izlazna snaga adaptera: USB-C + USB-A: 15 W
Prosjecna aktivna ucinkovitost: 85,48 %
Uginkovitost pri niskom opterecenju (10 %): 73,37 %
Potro3nja struje bez optere¢enja: 0,1 W
Zastita od: preoptereéenja, prenapona i kratkog spoja
Kompatibilnost: pametni telefoni i drugi uredaji
Power Delivery (PD)/Quick charge (QC) su tehnologije koje omoguéuju
brzo punjenje svih uredaja koji su kompatibilni s tim tehnologijama.

Pocetak rada
Adapter je dizajniran za punjenje baterija kompatibilnih uredaja - po-
gledajte tehnicke specifikacije. Najprije poveZite kabel s adapterom
i uredajem, a zatim prikljucite adapter u mreznu uti¢nicu. Nakon
zavrSetka punjenja, iskljucite adapter iz uti¢nice. Brzina punjenja i
vrijednosti punjenja ne ovise samo o izlazu adaptera vec i o kvaliteti
povezanog kabela te opcijama/parametrima postavljenim na uredaju
koji nadziru i pode$avaju vrijednosti punjenja na ulazu.
Rjesavanje problema CPP
Uredaj ne puni:

« Provjerite radi li uti¢nica

« Provjerite ima li o$te¢enja na kabelu za punjenje ili povezanom

uredaju
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DE | USB-Adapter GaN

Sicherheitsanweisungen und -hinweise
—Lesen Sie sich vor der Verwendung des Gerates die Ge-

brauchsanleitung durch.

— Beachten Sie bitte die in dieser Anleitung aufgefiihrten Si-
cherheitsanweisungen.

Sorgen Sie fiir korrekte Spannung flir das Gerét. Eine hohere
Spannung als zuldssig kann |hr Gerat beschadigen oder zer-
storen.
Konnektoren nicht kurzschlieBen.
Trennen Sie den USB-Adapter von der Stromquelle, wenn er
nicht verwendet wird.
Wahrend des Betriebs muss der Adapter so in einer elektrischen
Steckdose eingefiihrt sein, dass um ihn herum ausreichend
Freiraum bleibt und er jederzeit zuganglich ist.
Schalten Sie das Gerat ab, bevor Sie es an den Adapter an-
schlieBen und laden.
Durch das Laden eines eingeschalteten Gerats riskieren Sie eine
Beschadigung der Batterie oder eine Stérung an der Firmware
des Gerates.

Es dirfen keine Eingriffe in die inneren Schaltkreise des Pro-
duktes vorgenommen werden — das Produkt kdnnte beschadigt
werden und die Garantie automatisch erléschen. Das Produkt
sollte nur von einer qualifizierten Fachkraft repariert werden.
Verwenden Sie zur Reinigung ein leicht angefeuchtetes weiches
Tuch. Verwenden Sie keine Losungs- oder Reinigungsmittel —
sie kénnten die Plastikteile zerkratzen und den elektrischen
Stromkreis stéren.
Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nahe von Geraten mit
elektromagnetischen Feldern.
Setzen Sie das Produkt keinem (iberméaBigen Druck, StéBen,
Staub, hohen Temperaturen oder Feuchtigkeit aus. Andernfalls
kann es zu Fehlfunktionen des Produkts und zu Beschadigungen
der Kunststoffteile kommen.
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Fihren Sie in die Geratedffnungen keine Gegenstande ein.
Tauchen Sie das Gerat nicht ins Wasser.

Schiitzen Sie das Geréat vor dem Herunterfallen sowie vor StéBen.
Verwenden Sie das Gerat nur im Einklang mit den in dieser
Anleitung aufgefiihrten Hinweisen.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden infolge der unsachge-
maéBen Verwendung dieses Geréts.

Dieses Gerét ist nicht fur die Verwendung durch Personen vor-
gesehen (Kinder eingeschlossen), die verminderte kérperliche,
sensorische oder geistige Fahigkeiten haben oder nicht (iber
ausreichende Erfahrung und Kenntnisse verfiigen, auBer sie
haben von einer Person, die fiir inre Sicherheit verantwortlich ist,
Anweisungen fiir den Gebrauch des Geréts erhalten oder werden
von dieser beaufsichtigt. Kinder miissen beaufsichtigt werden,
um sicher zu gehen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Technische Spezifikation
Eingangsspannung: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 0,6 A max.
Max. Ausgang:
» USB-AQC 3.0:
5V DC/3A/15W, 9V DC/2 A/18 W, 12V DC/1,5 A/18 W
» USB-C PD 3.0:
5V DC/3A/15W, 9V DC/2,22 A/20 W, 12 V DC/1,67 A/20 W
Max. Ausgang, Adapter gesamt: USB-C + USB-A: 15 W
Durchschnittliche aktive Effizienz: 85,48 %
Effizienz bei niedriger Belastung (10 %): 73,37 %
Leistungsaufnahme ohne Last: 0,1 W
Schutz vor: Uberlastung, Uberspannung und Kurzschluss
Kompatibilitat: Smartphones und weitere Gerate
Power Delivery (PD)/Quick charge (QC) sind Technologien, die ein
schnelles Laden aller Gerate ermdglichen, die mit diesen Techno-
logien kompatibel sind.

Vorgehensweise bei der Inbetriebnahme

Der Adapter ist zum Laden von Batterien kompatibler Gerdte be-
stimmt — siehe technische Spezifikation. SchlieBen Sie zuerst das
Kabel am Adapter und am Gerat an, zum Schluss schlieBen Sie den
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Versorgungsstecker an. Trennen Sie das Ladegerat nach Beendung
des Ladevorgs von der Steckdose. Die Ladegeschwindigkeit, die
Ladewerte sind abhéngig nicht nur von der Leistung des Adapters,
sondern auch von der Qualitat des angeschlossenen Kabels —d.h. von
Parametern, die Ladungswerte am Eing tiberwachen und einstellen.

Problemlésung FAQ

Das Gerat ladt nicht:
« Uberpriifen Sie die Funktionalitat der Steckdose
« Uberpriifen Sie, ob das Ladekabel oder das angeschlossene
Gerat beschadigt ist

UA | USB apanTep GaN

IHCTPYKLUIT 3 TexHiku 6e3neku Ta nonepeakeHHs

— lMepen BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO MPOYNUTATE NOCIBHUK KO-
pucTtysaya.

— [loTpuMyiTecs BKa3iBOK 3 TEXHIKM Be3nekun BKasaHMX B LibOMY
NOCiBHYMKY.

lMepekoHaiiTecs, Lo Hanpyra Ans NpUCTpPoIo MpaBumbHa. Hanpyra,
AKa nepesyLLye AOMYCTUMY, MOXe MOLIKOANTM abo 3HULWMTK
BaLU NPUCTPIN.
He 3amukaiiTe pos‘emu.
Bin'enHaitte apantep USB Bif [Kkepena suBMeHHs, KOnu BiH He
BUKOPUCTOBYETHCH.
Min yac poboTn ananTep HeobXiAHO PO3MiLLlyBaTK B €NEKTPUYHIN
PO3eTLi TaK, LoD HaBKOMO HLOTO 3aMMLLIABCA BiNbHWIA NPOCTIp |
BiH 3aBXau OyB [OCTYMHUM.
3aBau BUMWKaTe NpUCTPIlt Nepen NIAKMIOYeHHAM 10 afanTepa
Ta 3apAmKaHHAM.
3apsAmKaloumn yBIMKHEHUI NPUCTPIN, BU PUSNKYETE MOLLKOAUTY MOr0
6aTapeto abo NoLIKoOAMTM MiKpONpOrpaMy NpUCTPOIO.
He BTpyvaitTech y BHYTPILUHi eneKTpuuHi cxemu Bupoby — BU
MOJKeTe MOLUKOAWTM 0ro Ta aBTOMATUYHO BTPATUTK rapaHTilo.
Bwpib noBuHeH peMoHTyBaTH nuLLie KBanichikoBaHui chaxiselip.
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[INA YNLLIEHHS BUKOPUCTOBYIATE 3r1erka BOSOrY M'AKY TKaHuHY.
He BMKOpUCTOBY/iTE PO3UNHHWUKM abo 3acobu AN YULLEHHS
— BOHW MOXYTb MOAPANATU NNAcTUKOBI AeTani Ta NOLIKOAUTM
€1eKTPUYHI CXeMU.

He BukopucTOBYyiiTe NpUCTpiit Nobnuay npucTpois, ski MaloTh
€erleKTpoMarHiTHe none.

He ninnasaiite npucTpilt HaaMipHOMY TUCKY, yniapaM, Ny, BUCOKIN
TeMnepaTypi abo BONOrocTi — Lie MosKe NPU3BECTH 10 HECTPABHOCTI
MPUCTPOIO Ta NNACTUKOBMX HYaCTUH.

He BcTaBnsliTe O[HUX NPeMETIB B OTBOPU NPUCTPOIO.

He 3aHypioiiTe NpucTpiii y Boy.

3axuLualite NpucTpiit B NapiHb i ynapis.

* BuKopuCTOBYiiTe NPUCTPIit NLLIE BIANOBIAHO 0 IHCTPYKLIiA, HaBe-
NIEHNX Y LIbOMY MOCIBHMKY.

BupobHMK He Hece BIAMOBIAaNbHOCTI 3a 36UTKM, CPUUMHEHI
HeHanexH1M BUKOPUCTaHHAM LibOro NPUCTPOIO

« Lleit npucTpiit He NPU3HaUEHWIA ANA KOPUCTYBaHHA o0cobam
(BKrIOYHO AiTel), Ans KOTpUX chisuuHa, NoUyTTEBa UM PO3yMOBa
He3MibHICTb, UM He A0CTATOK A0CBIAY Ta 3HaHb 3aBOPOHAE HUM
6e3neyHo KopUCTYBaTUCS, SIKLLIO Taka ocoba He byne nip nornsnom,
UM AIKLLIO He Byna npoBefeHa AN Hel IHCTPYKTaskK BIIHOCHO KOpUC=
TyBaHHS CMOKMBaYeM BianoBifHolo ocobolo, KoTpa BiAnosiaae 3a ii
6esneunicTb. HeobxinHo anBMTMCH 3a AiTbMM Ta 3abe3neumnTi, o6
3 NPUCTPOEM He rpanmcs.

TexHiuHa cneumdpikauis
BxigHa Hanpyra: 100-240 B aMiHHoro ctpymy, 50/60 Hz, 0,6 A max.
MakcuMarnbHUin BUXia:
» USB-AQC 3.0:
5V DC/3A/15W, 9V DC/2 A/18 W, 12V DC/1,5 A/18 W
» USB-C PD 3.0:
5V DC/3A/15W, 9V DC/2,22 A/20 W, 12 V DC/1,67 A/20 W
MakcumanbHmit Buxig, Linkom agantep: USB-C + USB-A: 156 W
CepenHs aKTUBHa echeKTuBHICTb: 85,48 %
EcheKTHBHICTb NpU HU3bKOMY HaBaHTaeHHi (10 %): 73,37 %
CnoskuBaHa NoTyxHICTb 6e3 HaBaHTaxeHHs: 0,1 BT
3axuCT BiAi: NepeBaHTaKEHHS, NepeHanpyru i KOPOTKOro 3aMUKaHHs
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CyMicHicTb: cMapThOHM Ta iHLWwi npucTpoi
Power Delivery (PD)/Quick Charge (QC) — ue TexHonorii, siki 1o3sossi-
10Tb LLUBWAKO 3apAKaT BCi NPUCTPOI, CYMICHI 3 LIMM TEXHOMOTIAMMU.

Kpoku BBeieHHs B eKcnyarTaLiio

ApanTep npusHayeHWit ANs 3apaakvM akyMynsaTopiB CYMICHWUX Npu-
CTPOIB — AMB TexHiuHa cneumdikauis. CnoyaTky nigkniovite kabenb fo
afanTepa Ta NPMUCTPOIO, @ NOTIM NiAKMIOYITh 4O po3eTky. [licns 3asep-
LLIEHHS 3apsfsKaHHA BUIMMITb apanTtep 3 po3eTku. LLIBuakicTb 3apsaku,
MOKa3HWKM 3apsfKy 3aneskaTb He TiNbKy Bif, NPOAYKTUBHOCTI ananTepa,
ane TaKoK Bif AKOCTI niakmnioyeHoro kabenio i onuiii — napameTpis
MPUCTPOIO, AIKi BIACTEXYIOTb | 3aAal0Th 3HAYEHHS 3aPAAKM Ha BXOA.

MowwmpeHi 3anuTaHHs LWOAO YCYHEHHsl HECNPaBHOCTe!

MpucTpiii He 3apapxaeTbCA:
+ lNepesipnTi NpaLie3naTHICTb PO3eTKM
« TNepekoHaiiTecs, L0 3apanHMil Kabesb abo nigKoYeHiA NpUcTpil
He MOLLKOJWKEHO

ROIMD | Adaptor USB GaN

Indicatii de siguranta si atentionari

| ~inainte de utilizarea dispozitivului cititi manualul de utilizare.

A — Respectati indicatiile de siguranta cuprinse in acest manual.
Asigurati tensiunea corecta pentru dispozitiv. Tensiunea mai
mare decat cea permisa poate deteriora sau distruge dispozitivul.
Nu scurtcircuitati conectorii.

Deconectati adaptorul USB de la sursa de alimentare daca
nu-l utilizati.

in timpul functionarii, adaptorul trebuie amplasat in priza
electrica astfel incat sa existe spatiu liber in jurul sdu si sa fie
intotdeauna accesibil.

Opriti intotdeauna dispozitivul inainte de a-l conecta la adaptor
si de a‘incérca.

incarcand dispozitivul pornit, riscati deteriorarea bateriei dispo-
zitivului sau defectiunea firmware-ului aparatului.

21



Nu interveniti la circuitele electrice interne ale produsului —
aceasta ar putea provoca deteriorarea lui si incetarea automata
a valabilitatii garantiei. Produsul trebuie reparat doar de un
specialist calificat. La curatare folositi carpa find si umeda.
Nu folositi diluanti nici detergenti —ar putea zgaria componentele
de plastic si intrerupe circuitele electrice.
Nu folositi dispozitivul in apropierea aparatelor cu camp elec-
tromagnetic.
Nu expuneti produsul la presiune excesiva, izbituri, praf, tem-
peratura sau umiditate extrema — ar putea provoca defectarea
functionalitétii produsului, deformarea componentelor de plastic.
in deschizaturi nu introduceti niciun fel de obiecte.
Nu scufundati dispozitivul in apa.
Protejati dispozitivul de caderi si impacturi.
Utilizati dispozitivul numai in conformitate cu instructiunile din
acest manual.
Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de
utilizarea necorespunzatoare a acestui aparat.
Acest aparat nu este destinat utilizérii de catre persoane (in-
clusiv copii) a caror capacitate fizica, senzoriald sau mentala,
ori experienta si cunostintele insuficiente Tmpiedica utilizarea
aparatului in sigurantd, daca nu vor fi supravegheate sau daca
nu au fost instruite privind utilizarea aparatului de catre persoana
responsabild de securitatea acestora. Trebuie asigurata suprave-
gherea copiilor, pentru a se impiedica joaca lor cu acest aparat.
Specificatii tehnice
Tensiune de intrare: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 0,6 A max.
lesire max.:

» USB-AQC 3.0:

5V DC/3A/15W, 9V DC/2 A/18 W, 12V DC/1,5 A/18 W
« USB-C PD 3.0:
5V DC/3 A/15W, 9V DC/2,22 A/20 W, 12 V DC/1,67 A/20 W

lesire max. totald a adaptorului: USB-C + USB-A: 15 W
Eficienta activa medie: 85,48 %
Eficienta la sarcina redusa (10 %): 73,37 %
Consum de energie fara sarcina: 0,1 W

22



Protectie la: suprasarcind, supratensiune si scurtcircuitare
Compatibilitate: smartphone si alte dispositive

Power Delivery (PD)/Quick charge (QC) sunt tehnologii care permit
ncarcarea rapida a tuturor dispozitivelor care sunt compatibile cu
aceste tehnologii.

Procedura punerii in functiune
Adaptorul este destinat incarcarii bateriilor dispozitivelor compatibile
- vezi specificatie tehnica. Mai intai conectati cablul la adaptor si la
dispozitiv, apoi conectati la priza de alimentare. Dupad ce incarcarea
este completd, deconectati adaptorul de la priza. Viteza de incarcare
si valorile de incarcare depind nu numai de performanta adaptorului,
ci si de calitatea cablului conectat si posibilitati — parametrii dispozi-
tivului care monitorizeaza si seteaza valorile la intrare.
Rezolvarea problemelor FAQ
Dispozitivul nu se incarca:

« Verificati functionalitatea prizei

« Verificati dacd nu este deteriorat cablul de incarcare sau dis-

pozitivul conectat

LT | USB adapteris GaN

Saugos instrukcijos ir jspéjimai
— Prie$ naudodami prietaisg perskaitykite naudotojo vadova.

— Laikykités vadove pateikty saugos instrukcijy.
« |sitikinkite, kad adapteris yra prijungtas prie teisingos jtampos.
Virsjtampis gali sugadinti arba sunaikinti jasy jrenginj.
Nesukelkite jungikliy trumpojo jungimo.
ISjunkite USB adapter;j i§ elektros tinklo, kai jis nenaudojamas.
Kai jis veikia, adapteris turi bati prijungtas prie lizdo ir aplink turi
buti laisvos vietos, kad jj visada baty galima pasiekti.
Visada isjunkite jrenginj prie$ prijungdami jj prie adapterio, kad
pradétumete krauti.
Kraunant jrenginj, kada jis yra jjungtas, galima sugadinti baterijg
arba sugadinti jrenginio mikroprograma.
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Nepazeiskite gaminio vidiniy elektros grandiniy — taip galite
sugadinti gaminj ir automatiskai panaikinti garantijg. Gaminj turi
taisyti tik kvalifikuotas specialistas.
Gaminj valykite minksta, Siek tiek drégna $luoste. Nenaudokite
tirpikliy ar plovikliy, nes jie gali subraizyti plastikines dalis ir
sukelti elektros grandiniy korozija.
Nenaudokite jrenginio $alia jrenginiy, kurie generuoja elektro-
magnetinius laukus.
Saugokite gaminj nuo per didelés jégos, smugiy, dulkiy, aukstos
temperatdros ir drégmés, nes prietaisas gali sugesti ir jo plasti-
kinés dalys gali deformuotis.
Nekiskite j jrenginio angas jokiy daikty.
Nemerkite prietaiso j vandenj.
Saugokite prietaisg nuo kritimo ar smagiy.
Prietaisa naudokite tik laikydamiesi Siame vadove pateikty
nurodymy.
Gamintojas neatsako uz Zalg, atsiradusia netinkamai naudojant
jrenginj.
Prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy
fiziné, jutimine ar protiné negalia arba patirties ir Ziniy stoka
neleidZia saugiai naudotis prietaisu, iSskyrus atvejus, kai juos
prizitri arba instruktuoja naudotis prietaisu asmuo, atsakingas uz
jy sauga. Visada prizitrékite vaikus, kad jie neZaisty su prietaisu.
Techninés specifikacijos
|éjimo srové: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 0,6 A max.
Maks. i$vestis:

» USB-AQC 3.0:

5V DC/3A/15W, 9V DC/2 A/18 W, 12V DC/1,5 A/18 W
» USB-C PD 3.0:
5V DC/3A/15W, 9V DC/2,22 A/20 W, 12 V DC/1,67 A/20 W

Maks. bendra adapterio iSvestis: USB-C + USB-A: 15 W
Vidéja aktiva efektivitate: 85,48 %
Efektivitate pie zemas slodzes (10 %): 73,37 %.
Jauda bez slodzes: 0,1 W
Apsauga nuo paleidimo i$ naujo, vir§jtampio ir trumpojo jungimo
Suderinamas su iSmaniaisiais telefonais ir kitais jrenginiais
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Power Delivery (PD)/Quick Charge (QC) ir tehnologijas, kas lauj atri
uzladét visas ar §im tehnologijam saderigas ierices.

Darbo pradzia
Adapteris skirtas jkrauti suderinamy jrenginiy baterijas; Zr. technines
specifikacijas. Pirmiausia prijunkite laidg prie adapterio ir prietaiso,
tada jjunkite adapterj j elektros lizda. Kai jkrovimas baigtas, iSjunkite
adapterj i tinklo. |krovimo greitis ir jkrovimo reikSmés priklauso ne tik
nuo adapterio i$vesties, bet ir sujungto kabelio kokybés ir nustatyty
jrenginio parinkgiy / parametry, nustatyty prietaisui, kurie stebi ir
koreguoja jvesties jkrovimo vertes.
DUK apie trikdziy Salinima
Jrenginys nesikrauna:

« patikrinkite, ar veikia lizdas

« patikrinkite, ar nesugadintas krovimo laidas ar prie jo prijunktas

jrenginys

LV | USB adapteris GaN

DrosSibas noradijumi un bridinajumi

| - pirms ierices lietoSanas ripigi izlasiet lieto$anas instrukciju.

A — nemiet véra $aja instrukcija minétos drosibas noradijumus.
Parliecinieties, ka adapters ir pievienots atbilstosajam spriegu-
mam. Sprieguma parsnieg$ana var sabojat vai iznicinat ierici.
Neizraisiet savienotaju Tssléegumu.

Ja USB adapteru nelietojat, atvienojiet to no stravas.

Darbibas laika adapteram ir jabat pievienotam kontaktligzdai
un ap to ir jabat brivai vietai, lai tam vienmér varétu pieklat.
Lai saktu uzladi, vienmeér izslédziet ierici pirms adaptera
pievieno$anas.

leslégtas ierices uzlade var bojat akumulatoru vai radit ierices
programmaparatiras traucéjumus.

Neaizskariet ierices iek$gjas elektriskas kédes, jo ta var sabojat
ierici un $ados gadijumos garantija tiek automatiski anuléta. lerici
drikst remonteét tikai kvalificéts specialists.
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jus vai tiri$anas lidzeklus — tie var saskrapét plastmasas detalas
un izraisit elektrisko kézu koroziju.
Nelietojiet ierici elektromagnétisko lauku izstarojoSu iericu
tuvuma.
Nepaklaujiet ierici parmériga spéeka, trieciena, puteklu, augstas
temperatdras vai mitruma ietekmei, jo tas var izraisit ierices
darbibas klimes vai plastmasas dalu deforméciju.
Neievietojiet priekSmetus ierices atverés.
Nemeérciet ierici den.
Sargajiet ierici no kritieniem un triecieniem.
Izmantojiet ierici tikai saskana ar $aja instrukcija sniegtajiem
noradijumiem.
RaZotajs neatbild par bojajumiem, kas ir radusies ierices nepa-
reizas lietoSanas dél.
Si ierice nav paredzéta lieto$anai personam (tostarp bérniem),
kuru fiziska, uztveres vai gariga nespéja vai pieredzes un zinasa-
nu trakums nelauj to drosi lietot, ja vien par vinu drosibu atbildiga
persona tos neuzrauga vai neinstrué par ierices lietoSanu. Bérni
vienmer ir jauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini nerotalajas ar ierici.
Tehniska specifikacija
levades spriegums: 100-240 V mainstrava, 50/60 Hz, 0,6 A max.
Maks. izvade:

» USB-AQC 3.0:

5V DC/3A/15W, 9V DC/2 A/18 W, 12V DC/1,5 A/18 W
» USB-C PD 3.0:
5V DC/3A/15W, 9V DC/2,22 A/20 W, 12 V DC/1,67 A/20 W

Maks. kopéja adaptera izvade: USB-C + USB-A: 15 W
Vidutinis aktyvusis efektyvumas: 85,48 %
Efektyvumas esant mazai apkrovai (10 %): 73,37 %.
Galia be apkrovos: 0,1 W
Aizsardziba pret parslodzi, parspriegumu un isslégumu
Saderiba: viedtalruni un citas ierices
Power Delivery (PD)/Quick Charge (QC) - tai technologijos, leidZi-
ancios greitai jkrauti visus su Siomis technologijomis suderinamus
jrenginius.
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Darba sak$ana

Adapters ir paredzéts saderigo ieri¢u akumulatoru uzladei — skatit
tehnisko specifikaciju. Vispirms pievienojiet kabeli adapteram un
iericei, pec tam — kontaktligzdai. Péc uzlades atvienojiet adapteru no
kontaktligzdas. Uzlades atrums un uzlades vértibas ir atkarigas ne
tikai no adaptera izvades, bet ari no pievienota kabela kvalitates un
iestatitajam ierices iespéjam/parametriem, kas uzrauga un pielago
ievades uzlades vértibas.

BUJ par problemu novér$anu

lerice netiek uzladéeta
+ Parbaudiet, vai kontaktligzda darbojas.
« Parbaudiet, vai uzlades kabelis vai pievienota ierice nav bojata.

EE | USB adapter GaN

Ohutusjuhised ja hoiatused
— Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit.

— Jérgige juhendis sisalduvaid ohutusjuhiseid.
Veenduge, et adapter oleks thendatud dige pingega. Ulepinge
voib seadet kahjustada voi selle havitada.
Arge liihistage pistikiihendusi.
Kui USB adapterit ei kasutata, (ihendage see vooluvorgust lahti.
Tootamisel tuleb adapter iihendada pistikupesaga nii, et selle
tmber oleks vaba ruumi ja et see oleks alati juurdepaasetav.
Laadimise alustamiseks liilitage seade alati enne adapteriga
thendamist valja.
Seadme laadimine selle sisselllitamisel voib kahjustada akut
Voi pohjustada seadme plsivara torkeid.
Arge muutke toote sisemisi elektriahelaid — see véib toodet
kahjustada ja tlhistab automaatselt garantii. Toodet tohib
parandada ainult kvalifitseeritud spetsialist.
Toote puhastamiseks kasutage pehmet, kergelt niisket lappi.
Arge kasutage lahusteid ega puhastusvahendeid — need vdivad
plastikust detaile kriimustada ja péhjustada elektriahelate
korrosiooni.
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Arge kasutage seadet elektromagnetvlja tekitavate seadmete
laheduses.

Arge avaldage tootele ilemaarast jdudu, hoidke seda [66kide, tol-
mu, kérgete temperatuuride ja niiskuse eest —need véivad poh-
justada toote talitlushaireid vdi deformeerida selle plastdetaile.
Valtige mis tahes esemete sisestamist seadme avaustesse.
Arge kastke seadet vette.

Kaitske seadet kukkumise ja l66kide eest.

Seadet kasutades jargige selles kasutusjuhendis toodud juhiseid.
« Tootja ei vastuta seadme vaarast kasutusest péhjustatud
kahjustuste eest.

Seade ei ole mdeldud kasutamiseks inimestele (sealhulgas las-
tele), kelle fiilisiline, sensoorne véi vaimne puue v&i kogemuste
ja teadmiste puudumine takistab selle ohutut kasutamist, vélja
arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik kontrollib voi
juhendab neid seadme kasutamisel. Lapsi tuleb alati jalgida, et
nad ei saaks seadmega méangida.

Tehnilised andmed
Sisendpinge: 100 V=240 V vahelduvvool, 50/60 Hz, 0,6 A max.
Max véljund:
» USB-AQC 3.0:
5V DC/3A/15W, 9V DC/2 A/18 W, 12V DC/1,5 A/18 W
» USB-C PD 3.0:
5V DC/3A/15W, 9V DC/2,22 A/20 W, 12 V DC/1,67 A/20 W
Adapteri max koguvaljund: USB-C + USB-A: 15 W
Keskmine aktiivne kasutegur: 85,48 %
Efektiivsus madalal koormusel (10 %): 73,37 %.
Voimsus ilma koormuseta: 0,1 W
Kaitse: tilekoormus, tilepinge ja lihis
Uhilduvus: nutitelefonid ja muud seadmed
Power Delivery (PD)/Quick Charge (QC) on tehnoloogiad, mis
véimaldavad kiirlaadimist kdikidele seadmetele, mis on nende
tehnoloogiatega hilduvad.
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Alustamine

Adapter on méeldud Uhilduvate seadmete akude laadimiseks — vt
tehnilisi kirjeldusi. Uhendage esmalt kaabel adapteri ja seadmega,
seejarel (ihendage see toiteallika pistikupesaga. Kui laadimine
on 6ppenud, eemaldage adapter pistikupesast. Laadimiskiirus ja
laadimisvaartused soltuvad mitte ainult adapteri valjundist, vaid ka
Uhendatud kaabli kvaliteedist ning seadmes maaratud valikutest/
parameetritest, mis jalgivad ja reguleerivad sisendi laadimisvaartusi.

Veaotsingu KKK

Seade ei lae.
« Kontrollige pistikupesa
« Kontrollige, et laadimiskaabel ega tihendatud seade pole
kahjustatud

BG | USB apantep GaN

MHCTpyKuum 3a 6ezonacHocT U npepynpeskaeHus

| - Mpenv na u3nonseate yCTPOCTBOTO, NPOYETE PHKOBOACTBOTO
3a notpebutens.

— CnasBaiiTe MHCTPyKLMMTE 3a 630MacHOCT B HaCTOALLOTO
PBKOBOACTBO.

YBepeTe ce, Ye afanTepbT e CBbp3aH KbM MPaBUITHOTO Hamnpe-
skeHne. CBPbXHAMpPEKeHWe Moxe [a MOBPeAM WK YHULLOXKN
YCTPOWCTBOTO, KOETO 3apeskaaTe.
He cBbp3BaiiTe HaKbCO KOHEKTOpUTE.
M3kniousaiiTe USB apanTepa oT 3axpaHBaHeTo, KOraTo He ro
u3nonaseare.
3a pa pabotu, ananTepbT TpsibBa ia € BKIIOYEH B KOHTAKT Taka,
Ye MACTOTO OKOJ10 Hero Aa e cBOBOAHO 1 la e BMHAary JOCTbBIHO.
BuHaru nskriouBaiiTe yCTpoiMCTBOTO, MPEaM fia Fo CBbPKETE KbM
apanTepa v a 3arnouHeTe 3apeskaaHe.
3apesaaHeTo Ha YCTPOICTBO, IOKATO € BKITIOYEHO, MOJKe Ja MoBpe-
v 6aTepusiTa My UMK ia MPUYMHN HEU3NPABHOCT Ha cibPMyepa My.
He npaBeTe HULLO MO BBTPELLHUTE eNeKTPUYECKM BEPUrM Ha U3~
NIeNNETO — Bb3MOKHO € fla FO MOBPeauTe, NPX KOeTo rapaHunsTa
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aBTOMaTWuYHO oTnaja. ManenueTo Tpsbea fia ce peMoHTHpa camo
oT KEaﬂl’Id)l’lLLleaH TEeXHUK.

lMouncTBaiiTe U3neNMETO C MeKa, NeKO HaBnakHeHa kbpna. He
n3non3gaiite pasTBopuTENY UK NOYUCTBALLM NpenapaTn — Te
Morat fla Hagpackat njacTtMacoBuTe YacTu U fa npeavssukat
KOPO3Usi M0 eNEeKTPUYECKUTE BEPUTU.

He u3nonseaiiTe ycTpoicTBOTO B HNN30CT A0 YCTPOICTBA, KOUTO
Cb3AaBaT efIeKTPOMarH1TH noneTta.

He nonnaraiite ycTpoiicTBOTO Ha NPeKOMepHa cuna, ynap, npax,
BUCOKa TeMmrnepaTypa Unun BNAXHOCT — Te MoraT Aa aosefar oo
noBpeaun Ha yCTPOWCTBOTO UNK fia iechOpPMUPaT NacTMacoBuUTe
My yacTu.

He BKapBaiiTe HMKaKBM NPEIMETU B OTBOPUTE Ha YCTPOICTBOTO.
He notansiiTe ycTpoicTBOTO BBLB BOAA.

[MageTe yCTPOICTBOTO OT NafiaHUs UNK yaapw.

M3nonagaiiTe yCTPOUCTBOTO CaMO B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLIM-
WuTe, NpeaoCcTaBeHn B HAaCTOALLIOTO PbKOBOACTBO.
lponssoanTensT He HOCK OTFOBOPHOCT 3a NOBPeAa, NpUUMHeHa
OT HenpaBWnHa ynotpeba Ha yCTPOMUCTBOTO.

YCTpOIACTBOTO He e npefHas3HayeHo 3a M3rof3BaHe oOT nuua
(BKnloUNTENHO Aeua), YnMnTo OrpaHuyeHn rU3nNYecKU, CETUBHU
“nu yMCTBeHu CrnocobHOCTM UMK NUMcaTa Ha OMWT U 3HaHUA He
rapaHTMpaT ocurypsisaHe Ha 6e3onacHocT, ocBeH KoraTo Te ca
HabionaBaHm 1M PbKOBOAEGHM OT fULie, OTroBapsLLO 3a TAXHaTa
6e3onacHocT. [leuata Tpsibea BUHarK fa ce Habniopasat v fa He
Cce [I0NycKa fla C1 UrpasT ¢ ypefa.

TexHuueckun XapaKTepUcTUKu
BxopHo Hanpesxerue: 100-240 V npomeHve Tok, 50/60 Hz, 0,6 A max.
Makc. naxonHn napameTpu:
» USB-AQC 3.0:
5V DC/3A/15W, 9V DC/2 A/18 W, 12V DC/1,5 A/18 W
» USB-C PD 3.0:
5V DC/3A/15W, 9V DC/2,22 A/20 W, 12 V DC/1,67 A/20 W
Makc. 0bLUm 13X0AHM NapaMeTpu Ha aanTepa:
USB-C + USB-A: 15 W
CpenHa akTuBHa ecpekTuBHOCT: 85,48 %
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EchektuBHOCT npy HUcKo HaToBapeate (10 %): 73,37 %

MolwHocT Ha npaseH xop: 0,1 W

3awuTa cpelly: NpeToBapBaHe, CBPbXHANPEKEHMe N KbCO Chean-
HeHune

CbBMECTUMOCT: CMapTCHOHM U APYrk YCTPOIACTBa

Power Delivery (PD)/Quick Charge (QC) ca TexHomoruu, kouto

no3gonseaT 6bp30 3apexaaHe Ha BCUYKM YCTPOICTBA, CbBMECTUMM

C Te3u TeXHONorun.

Hauano

A,uanTepr € NPOeKTMpaH 3a 3apeXiaHe Ha ﬁarepMMTe Ha CbBMEeCTUMU
C Hero yCTpOﬁCTBa — BUXTE TeXHUYEecKute cneumcbwkaumm. rl'prO
BKIIOUeTe Kabena KbM afjantepaun yCTpOﬂCTBO‘ crnep KoeTo BKM4yeTe
afanTtepa B efIeKTPUYEeCKN KOHTaKT. CJ'IE}J MNPUKIIIOYBaHe Ha 3apex-
AAHEeTO U3KnioyeTe 3apsaHOTO yCTpOl;ﬂ)TBO OT KOHTaKTa. CKopoc‘rra
W Opyrute napamMeTpy Ha npoueca Ha 3apesjaHe 3aBUCAT He camo
OT afianTepa, HO K OT KAa4eCTBOTO Ha CBbP3BaLLUA Kaben, KakTo 1 oT
3apjaneHuTe onuMM/napaMepr Ha 3apeXxnaHoTo yCTpOHCTBO, KoeTo
Ccreau v ynpaensiBa 3apexnaHeTo.

OTKPMBaHe W OTCTpaHsABaHe Ha HeU3npaBHOCTU U YeCcTo
3afaBaHu BbMNpPOCHU

YCTpOMCTBOTO He ce 3apexpa:
« [poBepeTe Aanu KOHTaKTLT paboTn
« [poBepeTe 3apexpaluna Kaben unu cBbP3aHOTO YCTPONCTBO
3a noepena

FRIBE | Adaptateur USB GaN

Consignes de sécurité et avertissements
— Lire la notice d'utilisation avant d'utiliser l'appareil.

A — Veiller a respecter les consignes de sécurité stipulées dans
la présente notice.
« Faire en sorte que la tension qui alimente l'appareil soit bien la
bonne. Une tension supérieure a celle qui est autorisée risque
en effet de dégrader ou de détruire votre appareil.
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Ne jamais court-circuiter les connecteurs.

Débrancher l'adaptateur USB de la source lorsque vous ne
L'utilisez pas.

Lors de son utilisation, l'adaptateur doit étre branché a une prise
électrique et ce, de maniére a avoir suffisamment d'espace libre
autour de lui afin d'étre constamment accessible.

Toujours éteindre votre appareil avant de le brancher a l‘adap-
tateur et de commencer a le recharger.

En rechargeant un équipement qui est allumé, vous risquez
de dégrader sa batterie ou de provoquer un défaut dans le
firmware de l'appareil.

Ne pas intervenir sur les circuits électriques internes, vous pour-
riez les endommager et provoquer une annulation immédiate
de la validité de la garantie. Cet appareil ne devrait étre réparé
que par un spécialiste qualifié.

Pour le nettoyage, toujours utiliser un chiffon doux légérement
humide. Ne pas utiliser de dissolvants ou de produits de net-
toyage, ils pourraient en effet rayer les parties en plastique et
altérer les circuits électriques.

Ne pas utiliser cet appareil & proximité d‘appareils qui générent
un champ électromagnétique.

Ne pas exposer le produit a une pression excessive, des chocs,
de la poussiére, des températures élevées ou de 'humidité :
cela pourrait provoquer un dysfonctionnement de l'appareil ou
des piéces en plastique.

N'introduire aucun objet dans les orifices de 'appareil.

Ne pas immerger l'appareil dans l'eau.

Protéger l'appareil contre les chutes et les chocs.

N'utiliser cet appareil que conformément aux consignes stipulées
dans la présente notice.

La responsabilité du fabricant ne pourra pas étre engagée en
cas de dommages apparus des suites d‘une utilisation incorrecte
de cet appareil.

Cet appareil n'a pas été congu pour étre utilisé par des per-
sonnes (enfants compris) qui ont des capacités physiques et/
ou sensorielles limitées, qui ont des troubles mentaux ou qui
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ne sont pas suffisamment expérimentées, a moins qu'elles ne
soient sous la surveillance d'une personne qui est responsable
de leur sécurité ou qu‘une telle personne leur ait fait suivre
une formation relative & l'utilisation de l'appareil. Les enfants
doivent rester sous surveillance afin de les empécher de jouer
avec cet appareil.

Spécifications techniques
Tension d'entrée : 100-240 V AC, 50/60 Hz, 0,6 A max.
Sortie max. :
» USB-AQC 3.0:
5V DC/3A/15W, 9V DC/2 A/18 W, 12V DC/1,5 A/18 W
» USB-C PD 3.0:
5V DC/3A/15W, 9V DC/2,22 A/20 W, 12 V DC/1,67 A/20 W
Sortie maximale totale pour 'adaptateur : USB-C + USB-A : 156 W
Efficacité active moyenne : 85,48 %
Efficacité a faible charge (10 %) : 73,37 %
Puissance absorbée sans charge : 0,1 W
Protection contre : la surcharge, la surtension et les courts-circuits
Compatibilité : smartphones et autres appareils
Les technologies Power Delivery (PD)/Quick charge (QC) sont des
technologies qui vous permettent de recharger rapidement tous les
appareils qui sont compatibles avec ces technologies.

Procédure de mise en service

Cet adaptateur a été congu pour recharger les batteries d'appareils
compatibles — voir les Spécifications techniques. Raccorder tout
d‘abord le cable & l'adaptateur et a Uappareil et brancher ensuite
'adaptateur a une prise électrique. Une fois que la recharge est
terminée, débrancher (‘adaptateur de la prise électrique. La vitesse
de charge et les valeurs de charge dépendent non seulement de la
puissance de l'adaptateur, mais aussi de la qualité du cable raccordé
et des possibilités/paramétres de l'appareil qui définissent et sur-
veillent les valeurs de charge en entrée.
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Solutions aux problémes, FAQ
L‘appareil ne se recharge pas :

Vérifier que la prise électrique fonctionne correctement
Vérifier que le cable d‘alimentation ou que ‘appareil raccordé
ne sont pas endommageés

IT | Adattatore GaN

Istruzioni e avvertenze di sicurezza

—Prima di utilizzare il dispositivo, leggere le istruzioni per

l'uso.

— Osservare le istruzioni di sicurezza contenute in questo
manuale.

Controllare il voltaggio corretto per 'apparecchio. Una tensione
superiore a quella consentita pud danneggiare o distruggere il
dispositivo.
Non cortocircuitare i connettori.
Scollegare l'adattatore USB dalla rete quando non € in uso.
Quando & in funzione l'adattatore deve essere posizionato nella
presa elettrica avendo cura di lasciare dello spazio libero intorno
affinché sia sempre accessibile.
Spegnere sempre il dispositivo prima di collegarlo all‘adattatore
e iniziare a caricarlo.
Ricaricando il dispositivo acceso, si rischia di danneggiare la
batteria del dispositivo o di guastare il firmware del dispositivo.
Non manomettere i circuiti elettrici interni del prodotto — si
rischia di danneggiarlo invalidando automaticamente la garan-
zia. Il prodotto deve essere riparato solo da un professionista
qualificato.
Per la pulizia, utilizzare un panno morbido leggermente inumi-
dito. Non utilizzare solventi o prodotti per la pulizia - potrebbero
graffiare le parti in plastica e danneggiare i circuiti elettrici.
Non utilizzare il dispositivo vicino ad apparecchi che presentano
campi elettromagnetici.
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Non esporre il prodotto a pressioni eccessive, urti, polvere, alte
temperature o umidita — possono causare il malfunzionamento
del prodotto e la deformazione delle parti in plastica.

Non inserire oggetti nei fori dell'apparecchio.

Non immergere 'apparecchio nell'acqua.

Proteggere l'apparecchio da cadute e urti.

Utilizzare l'apparecchio solo in conformita con le istruzioni fornite
in questo manuale.

Il produttore non e responsabile per danni causati da un uso
improprio di questo apparecchio.

Questo apparecchio non & destinato a essere usato da persone
(compresi i bambini) la cui disabilita fisica, sensoriale o mentale
o lamancanza di esperienza e conoscenza impediscono loro ['uso
sicuro dell'apparecchio, a meno che non siano supervisionate o
istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile
della loro sicurezza. E necessario tenere d'occhio i bambini per
assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.

Specifiche tecniche
Tensione di ingresso: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 0,6 A max.
Uscita max.:
» USB-AQC 3.0:
5V DC/3A/15W, 9V DC/2 A/18 W, 12V DC/1,5 A/18 W
» USB-C PD 3.0:
5V DC/3A/15W, 9V DC/2,22 A/20 W, 12 V DC/1,67 A/20 W
Uscita max. totale adattatore: USB-C + USB-A: 15 W
Efficacia attiva media: 85,48 %
Efficacia a basso carico(10 %): 73,37 %
Potenza senza carico: 0,1 W
Protezione da: sovraccarico, sovratensione e cortocircuito
Compatibilita: smartphone e altri dispositivi
Power Delivery (PD)/Quick charge (QC) sono tecnologie che con-
sentono la ricarica rapida di tutti i dispositivi compatibili con queste
tecnologie.
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Procedura di messa in servizio

L'adattatore & progettato per la ricarica delle batterie dei dispositivi
compatibili - cfr. specifiche tecniche. Collegare prima il cavo all'a-
dattatore e al dispositivo, quindi collegarlo alla presa di corrente.
Terminata la ricarica, scollegare |'adattatore dalla presa di corrente.
La velocita di ricarica e i valori di ricarica dipendono non solo dalla
potenza dell'adattatore, ma anche dalla qualita del cavo collegato e
dalle opzioni/parametri del dispositivo che monitorano e impostano
i valori di ricarica in ingresso.

Risoluzione dei problemi FAQ

| dispositivi non si caricano:
« Controllare il funzionamento della presa di corrente
« Controllare eventuali danni al cavo di ricarica o al dispositivo
collegato

NL | USB-adapter GaN

Veiligheidsaanwijzingen en waarschuwingen

— Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gaat
gebruiken.

— Volg de veiligheidsinstructies in deze handleiding.
Zorg voor de juiste spanning voor het apparaat. Een hoger voltage
dan toegestaan kan uw apparaat beschadigen of vernietigen.
Sluit de connectors niet kort.
Haal de USB-adapter uit het stopcontact als u deze niet gebruikt.
Tijdens het gebruik moet de adapter zodanig in een stopcontact
worden geplaatst dat er vrije ruimte omheen is en het altijd
toekelijk is.
Schakel het apparaat altijd uit voordat u het op de adapter
aansluit en oplaadt.
Als u het apparaat oplaadt terwijl het aan staat, kan de batterij
van het apparaat beschadigd raken of kan de firmware van het
apparaat defect raken.
Raak de interne elektrische circuits van het product niet aan
= u kunt het product beschadigen en hierdoor automatisch de
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garantiegeldigheid beéindigen. Het product mag alleen worden
gerepareerd door een gekwalificeerde vakman.

Maak het product schoon met een licht bevochtigd zacht doekje.
Gebruik geen oplos- en schoonmaakmiddelen — deze kunnen
krassen op de kunststof delen veroorzaken en elektrische
circuits beschadigen.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van apparaten met elek-
tromagnetische velden.

Stel het product niet bloot aan overmatige druk, schokken, stof,
hoge temperatuur of vochtigheid — deze kunnen storingen in het
product of plastic onderdelen veroorzaken.

Steek geen voorwerpen in de openingen van het apparaat.
Dompel het apparaat niet onder in water.

Bescherm het apparaat tegen vallen en stoten.

Gebruik het apparaat alleen volgens de aanwijzingen in deze
handleiding.

De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade veroorzaakt
door onjuist gebruik van dit apparaat.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclu-
sief kinderen) die door een lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk
onvermogen of door een gebrek aan ervaring of kennis niet
in staat zijn het apparaat veilig te gebruiken, tenzij zij onder
toezicht staan of instructies hebben gekregen van een persoon
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten
onder toezicht staan om ervoor te zorgen, dat zij niet met het
apparaat spelen.

Technische specificatie
Ingangsspanning: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 0,6 A max.
Maximale uitgang:
» USB-AQC 3.0:
5V DC/3A/15W, 9V DC/2 A/18 W, 12V DC/1,5 A/18 W
» USB-C PD 3.0:
5V DC/3A/15W, 9V DC/2,22 A/20 W, 12 V DC/1,67 A/20 W
Max. uitgang adapter totaal: USB-C + USB-A: 156 W
Gemiddelde actieve efficiéntie: 85,48 %
Efficiéntie bij lage belasting (10 %): 73,37 %
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Onbelast vermogen: 0,1 W

Beveiliging tegen: overbelasting, overspanning en kortsluiting
Verenigbaarheid: smartphones en andere apparaten

Power Delivery (PD)/Quick Charge (QC) zijn technologieén die snel
opladen mogelijk maken van alle apparaten die compatibel zijn met
deze technologieén.

Inbedrijfstelling

De adapter is ontworpen om batterijen van compatibele apparaten op
te laden — zie technische specificatie. Sluit eerst de kabel aan op de
adapter en het apparaat, en daarna op het stopcontact. Als het opla-
den klaar is, haalt u de adapter uit het stopcontact. De oplaadsnelheid
en oplaadwaarden hangen niet alleen af van het vermogen van de
adapter, maar ook van de kwaliteit van de aangesloten kabel en de
mogelijkheden — parameters van het apparaat die de oplaadwaarden
op de ing controleren en instellen.

Problemen oplossen FAQ

Het apparaat wordt niet opgeladen:
« Controleer de werking van het stopcontact
« Controleer of de oplaadkabel of het aangesloten apparaat niet
beschadigd is

ES | Adaptador USB GaN

Instrucciones y advertencias de seguridad

—Antes de utilizar el dispositivo lea el manual de instrucciones.

A —Siga las instrucciones de seguridad indicadas en este manual.
Asegurese que el voltaje sea correcto para el dispositivo. Un vol-
taje superior al permitido puede dafiar o destruir su dispositivo.
No cortocircuite los conectores.

Si no utiliza el adaptador USB, desconéctelo de la fuente de
alimentacion.

Durante el funcionamiento, el adaptador tiene que estar conec-
tado a la toma de corriente de manera que alrededor siempre
haya espacio libre y siempre esté accesible.
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Apague siempre su dispositivo antes de conectarlo al adaptador
y empezar a cargarlo.

Al cargar el dispositivo encendido, corre el riesgo de dafiar la
bateria del dispositivo o de sufrir un defecto en el firmware
del dispositivo.

No interfiera en los circuitos eléctricos internos del producto:
podria dafarlo, y se anularia automaticamente la validez de
la garantia. Solo un profesional cualificado debe realizar la
reparacion del producto.

Para la limpieza utilice un pafio suave ligeramente humedecido.
No utilice disolventes ni detergentes: podrian rayar las piezas
de plastico y alterar los circuitos eléctricos.

No utilice el producto cerca de dispositivos que produzcan
campos electromagnéticos.

No exponga el producto a una presidn excesiva, impactos, polvo,
temperaturas elevadas o humedad: pueden causar un fallo de
funcionamiento del producto o de las piezas de plastico.

No introduzca objetos en los orificios del dispositivo.

No sumerija el dispositivo dentro del agua.

Evite que el dispositivo sufra caidas o golpes.

Utilice el dispositivo de acuerdo con las instrucciones indicadas
en este manual.

El fabricante no se hace responsable de los dafios ocasionados
por el uso indebido de este dispositivo.

Este aparato no estd destinado para su uso por personas
(nifios incluidos) cuya capacidad fisica, sensorial o mental o su
experiencia o conocimientos no sean suficientes para utilizar el
aparato de forma segura, a menos que lo ha bajo supervisién
o tras recibir instrucciones sobre el uso adecuado del aparato
por parte del responsable de su seguridad. Es necesario vigilar
que los nifios no jueguen con el aparato.
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Especificaciones técnicas
Voltaje de entrada: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 0,6 A max.
Salida méaxima :
» USB-AQC 3.0:
5V DC/3 A/15W, 9V DC/2 A/18 W, 12V DC/1,5 A/18 W
« USB-CPD 3.0:
5V DC/3 A/15W, 9V DC/2,22 A/20 W, 12 V DC/1,67 A/20 W
Salida méxima total del adaptador: USB-C + USB-A: 15 W
Eficiencia activa media: 85,48 %
Eficiencia a baja carga (10 %): 73,37 %
Consumo de energia sin carga: 0,1 W
Proteccién contra: sobrecarga, sobretension y cortocircuito
Compatibilidad: smartphones y otros dispositivos
Power Delivery (PD)/Quick charge (QC) son tecnologias que permiten
la carga répida de todos los dispositivos que sean compatibles con
estas tecnologias.

Pasos a seguir para la puesta en marcha

El adaptador sirve para recargar las baterias de los dispositivos
compatibles: ver ,Especificaciones técnicas®. Primero conecte el
cable al adaptador y al dispositivo, luego conéctelo a la toma de
corriente. Al acabar la recarga desconecte el adaptador de la toma
de corriente. La velocidad de carga y los valores de carga dependen
no sélo del rendimiento del adaptador, sino también de la calidad
del cable conectado y de las opciones: parametros del dispositivo
que monitorean y configuran los valores de carga en la entrada.

Solucion de problemas FAQ

El dispositivo no se carga:
» Compruebe que la toma de corriente funciona correctamente
» Compruebe que el cable de carga o el dispositivo conectado
no estén dafiados
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PT | Adaptador USB GaN

Instrugdes e avisos de seguranga

— Leia 0 manual do utilizador, antes de utilizar o produto.

A — Siga as instrugdes de seguranga do manual.

Certifique-se de que o adaptador esta ligado a tensao correta. A
sobretensdo pode danificar ou destruir o dispositivo.

N&o provoque curto-circuitos nos conectores.

Desligue o adaptador USB da alimentagao quando nao estiver
a ser utilizado.

Durante o funcionamento, o adaptador deve ser ligado a uma
tomada, de modo a que haja espago livre a sua volta e esteja
sempre acessivel.

Desligue sempre o seu dispositivo antes de o ligar ao adaptador
para comegar a carregar.

Carregar o dispositivo enquanto este esta ligado pode danificar
a bateria ou provocar o mau funcionamento do firmware do
dispositivo.

N&o manipule os circuitos elétricos internos do produto — fazé-lo
pode provocar danos no produto e anula automaticamente a
garantia. O produto sé deve ser reparado por um profissional
qualificado.

Para limpar o produto, utilize um pano macio e ligeiramente
humedecido. N&o utilize solventes, nem detergentes — estes
podem riscar as pegas de plastico e provocar a corrosao dos
circuitos elétricos.

Nao utilize o dispositivo nas proximidades de aparelhos gerado-
res de campos eletromagnéticos.

N&o exponha o produto a forgas excessivas, impactos, po,
temperaturas elevadas ou humidade — estes fatores podem
provocar 0 mau funcionamento do produto ou deformar as
suas pegas de plastico.

Nao introduza quaisquer objetos nas aberturas do dispositivo.
N&o mergulhe o dispositivo em agua.

Proteja o dispositivo contra quedas ou impactos.
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« Utilize o dispositivo apenas de acordo com as instrugdes for-
necidas neste manual.
0 fabricante n&o se responsabiliza por danos causados por uma
utilizagao incorreta do dispositivo.
0 aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) cuja incapacidade fisica, sensorial ou mental, ou a falta
de experiéncia e conhecimentos impegam uma utilizagao segura,
exceto se forem supervisionadas ou instruidas na utilizagdo do
aparelho por uma pessoa responsavel pela sua seguranga. As
criangas tém de ser constantemente supervisionadas, para
garantir que ndo brincam com o aparelho.
Especificagdes técnicas
Tens3o de entrada: 100240 V CA, 50/60 Hz, 0,6 A max.
Saida USB méxima:

» USB-AQC 3.0:

5V DC/3A/15W, 9V DC/2 A/18 W, 12V DC/1,5 A/18 W
» USB-C PD 3.0:
5V DC/3A/15W, 9V DC/2,22 A/20 W, 12 V DC/1,67 A/20 W

Saida total méaxima do adaptador: USB-C + USB-A: 156 W
Eficiéncia ativa média: 85,48 %
Eficiéncia a baixa carga (10%): 73,37 %
Consumo de energia sem carga: 0,1 W
Protegao contra: sobrecarga, sobretensao e curto-circuito
Compatibilidade: smartphones e outros dispositivos
Power Delivery (PD)/Quick charge (QC) s&o tecnologias que permitem
o carregamento rapido de todos os dispositivos compativeis com
estas tecnologias.
Inicio
0 adaptador foi concebido para carregar as baterias de dispositivos
compativeis — ver especificagdes técnicas. Primeiro, ligue o cabo
ao adaptador e ao dispositivo e, em seguida, ligue o adaptador a
uma tomada elétrica. Quando o carregamento estiver concluido,
desligue o adaptador da tomada. A velocidade de carregamento e os
valores de carregamento dependem néo sé da saida do adaptador,
mas também da qualidade do cabo ligado e das opgées/parametros
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definidos no dispositivo que monitorizam e ajustam os valores de
carregamento na entrada.

FAQ relativas a resolugédo de problemas

0 dispositivo ndo esta a carregar:
« Verifique se a tomada esta operacional
« Verifique se o cabo de carregamento ou o dispositivo ligado
apresentam danos

GR|CY | Mpocappoyéag USB GaN

038nyieg aopalelog Kot TPOELSOTOLAOELG

— ALBAOTE TO YXEP(BLO XPAOTN TTPLV XPNOLIOTIOLOETE TN
OUOKEUH.

— AkoAouBe(Te TIg 0dnYleg aoaeiag Tou eyxelpLdiou.

+ BeBowwbelte 6Tl 0 pooapHoyEng elval cuvOEDEHEVOC OTN
owoTtr téon. H urtéptacn Hmopel Vo TipokahéoeL (N 1 v
KOTOOTPEWEL TN OUOKEUT) 00GC.

+ Mn BPOYUKUKAWVETE TO QLG.

+ Not TOCUVOEETE TOV TIPOCaPHOYEX USB artd o pelpa dTov
Oev XpnoLpHoToLE(TaL.

+ Kotd tn ddpkela TG AeLtoupyiog tou, 0 TTPOCaPHOYENG
TPETIEL VAl £lva CUVOEDEEVOC OTNV TIPI{a e TETOLo TPOTIO
WOTE VO UTIEPXEL EAEVBEPOC XWPOG YUpW OTtd oUTOV KO VX
glvat TavTa TPooRECLHOG.

+ Not arevepyOTOLE(TE TTAVTO TN CUCKELH COG TIPWV TN CUV-
OEOETE OTOV TIPOCUPHOYEN YO VO SEKLVACETE TN OPTLON.

+ H @pdption g cuokeuAg evw elval evepyortolnpévn Htopel
Vo TTPOKOAECEL {NLd oTnv prtotaplar f) SuoAettoupyia Tou
UAKOAOYLOHIKOU TNG CUOKEUNG.

+ Mnv emepBaiveTe OTO ECWTEPIKE NAEKTPLKE KUKAWLOTO TOU
TPOLOVTOC, eMeldr) Htopel val TtpokANBel {nutd oto mtpoldv
Kot Bor oakupwBEl autdpaTa N eyyvnon. To Tpoldv Ba tpémel
Vot ETILOKEVECETaL HOVO OTtd EELDIKEVHEVO ETTOYYEALOTOL.

+ Mo vo koBop{oeTe TO TTPOLOV, XPNOLLOTIOOTE EVA LOAOKS,
EAPPWG LYPO TTal. Mn xpNOLHOTIOLELTE DLONUTEG 1) oToppu-
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TIOWVTIKA, ETELDT EVOEXETOL VO XUPEEOUV T TAXOTIKG LEPN KOt
VO TIPOKOAEOOLY DLEBPWON TWV NAEKTPIKUWIV KUKAWIGTWV.

+ Mn XPNOLLOTIOLE(TE TN CUOKELH KOVTIG OE GUOKEVECG TIOU
ONMLOUPYOUV NAEKTPOMOYVNTIKG TtES(OL.

+ Mnv ekBETETE TO TIPOLSV O UTLEPROAKT) SUVORN, KPOUTELG,
okévn, VPNAEG Beppokpooleg f uypaoial, emeldr Umopel va
TIPOKOAECOUV DUOAELTOLPY(Ol TOU TTPOLOVTOG ) TLAPOUOPPWON
TWV TAQCTIKWY EPWV TOU.

+ MnNV €l0GYETE AVTIKEEVO OTOl OVOLYOTO TNG CUOKEUNG.

+ Mn Bubilete tn ouokeur o vePo.

+ MNPOCTOTEVETE TN OUOKEUN OO TTTWOELG 1) TIPOOKPOUTELG.

+ XPNOULOTIOLEITE TN OUOKEUN LOVO CULOWVO LE TIG 0dNY(Eg
TOU TIOPEXOVTOL OTO TPV EYXELPIDLO.

+ O KOTOOKELOOTAG DV PEPEL €VBVVN YLat OTIOLAONATIOTE N
TLPOKANBEL AOYW akOTAANNANG XPrONG TNG CUOKEUNG.

+ H ouokevr) dev mpoopiletal ylo xprion amd dtopa (ou-
UTEPIAOBOVOUEVWY TIOUBLWY) TWV OTIOWY N CWHOTIKA,
ooBNTNPLaKA 1 BlavonTikn avartnplo 1) N EMEWYN (PO Kot
YVWOEWVY DEV ETUTPETEL TNV OOPOA XProN TNG OUOKEUNAG,
£KTOC £QV KOTA TN XPrON TNG TEAOVV LTS TNV eTLBAEWN 1 TNV
Ka©odrYNoN atdHOU TToU (Vo UTTEVBUVO YL TNV AOPAAELE
TOUG. Tor TaUdLE TTPETIEL Vo TEAOUV TIAVTOTE LTS EMLTAPNON,
£T0L WOTE VAl DLCQOMOTEL OTL DeV TTAU{OUV IE T CUOKEUN.

Texviég mpodLoy pagég
Tdon €loddou: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 0,6 A max.
Méy. Lox0g €£6dou USB:

+ USB-AQC3.0:
5V DC/3A/15W, 9V DC/2 A/18 W, 12V DC/1,5 A/18 W

+ USB-C PD 3.0:
5V DC/3A/15W, 9V DC/2,22 A/20 W,
12V DC/1,67 A/20 W

MEy. OUVOALKT LoXUG €660V TIPOOCUPHOYEN:
USB-C + USB-A: 15 W

Méon evepydg amddoon: 85,48 %

ATtédoon o€ XxonAd poptio (10%): 73,37 %

Kotavdhwon oxtog xwplg woptio: 0,1 W
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Mpootaocio ard: VEPPSPTWON, VTEEPTAON KAl BROXUKOKAWILCL
TupBatotNTor smartphones kot GANEG CUOKEVEG
Ou texvoloyieg Power Delivery (PD)/Quick charge (QC) elvat
TEXVOAOY(EC IOV ETUTPETIOLY TN YPRYOPN YOPTION OAWV TwV
OUOKELWV TIOL E(VOL OUMPBATEG UE QUTEG TLG TEXVONOYIEC.
03nyieg évapgng
O TIPOCUPLOYENG EXEL OXEDLOOTEL YLO TN (POPTLON TWV UITATOPLIV
OUMBOTWY CLOKELWY, BA. TEXVIKEG TPODLAYPOPEG. TUVOEOTE
TIPWTO TO KOAWDLO OTOV TIPOCUPHOYEX KO TN OUOKEUH KoL, OTn
OUVEXELD, OLVOEDTE TOV TIPOCPHOYEN OE Lo Ttpila. Aol oAo-
KANPWOEL N POPTLON, KTTOCVVOEDTE TOV TTPOCOPHOYEX otd TNV
Tpldo. H TodTNTOr KO OL TIEG (POPTLONG eSapTuvTaL dxXL HOVO
omd TNV LoXY €£6D0L TOU TIPOCUPHOYEN, OAG KoL artd TNV TToL-
OTNTA TOL CUVIEDELEVOL KOAWDIOL KOBWG Ko artd TG ETUAOYEC/
TIOPOHETPOUG TTOU €XOLV OPLOTEL OTN CUOKEUT TIOL TIAPAKOAOLOEL
Ko PUBIZEL TIC TIHEG wdpTIoNG otV €(00d0.
AvTipeTwrion TpoBANUETWY — ZUXVEG EPWTAOELG
H ouokevn dev poptileL:

+ EAéy€te Ot n mpilo Aettoupyel

+ EAéyETe £Gv TO KaAWBL0 pdpTONG f N CUVOEDEUEVN CUOKELR

£XEL LTTOOTEL L&

SE | GaN USB adapter

Sakerhetsanvisningar och varningar
|L—_| — Lé&s bruksanvisningen innan du anvander enheten.

A — Folj sdkerhetsanvisningarna i bruksanvisningen.

Se till att adaptern ar ansluten till korrekt spanning. Overspan-
ning kan skada eller forstéra din enhet.

Anslutningarna far inte kortslutas.

Koppla fran USB-adaptern fran stromkallan nar den inte anvands.
Under anvandning ska adaptern vara ansluten till ett uttag pa
ett sddant satt att det finns fritt utrymme runt om och att den
alltid ar tillganglig.
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Sténg alltid av enheten innan du ansluter den till adaptern for
laddning.

Att ladda en paslagen enhet kan skada batteriet eller orsaka fel
i enhetens programvara.

Mixtra inte med de elektriska kretsarna inuti produkten — det
kan skada produkten och gor automatiskt att garantin blir ogil-
tig. Produkten bor endast repareras av behérig yrkespersonal.

Rengér produkten med en mjuk, latt fuktad trasa. Anvand inga
l6sningsmedel eller rengéringsmedel — dessa kan repa plastde-
larna och orsaka korrosion pa de elektriska kretsarna.

Anvand inte enheten i narheten av enheter som genererar
elektromagnetiska falt.

Utsatt inte produkten for starka krafter, stétar, damm, hoga
temperaturer eller fuktighet — dessa faktorer kan leda till funk-
tionsfel i produkten eller deformera dess plastdelar.

For inte in ndgra féremal i enhetens dppningar.

Sank inte ned produkten i vatten.

Skydda enheten fran fall och stétar.

Anvand endast produkten i enlighet med anvisningarna i denna
handbok.

Tillverkaren ansvarar inte fér skador som orsakats av felaktig
anvandning av enheten.

Produkten &r inte avsedd att anvandas av personer (inklusive
barn) vars nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala férmaga,
eller brist pa erfarenhet, férhindrar saker anvandning — savida
de inte dvervakas eller instrueras av en person med ansvar for
deras sakerhet under anvandningen av produkten. Barn maste
alltid héllas under uppsikt s& att de inte leker med apparaten.

Tekniska specifikationer
Inspénning: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 0,6 A max.
Max. uteffekt for USB:
» USB-AQC 3.0:
5V DC/3A/15W, 9V DC/2 A/18 W, 12V DC/1,5 A/18 W
» USB-C PD 3.0:
5V DC/3A/15W, 9V DC/2,22 A/20 W, 12 V DC/1,67 A/20 W
Max. total uteffekt for adapter: USB-C + USB-A: 15 W

46



Genomsnittlig aktiv verkningsgrad: 85,48 %.
Verkningsgrad vid (&g belastning (10 %): 73,37 %
Stromférbrukning utan belastning: 0,1 W
Skydd mot: dverbelastning, éverspanning och kortslutning
Kompatibilitet: smarttelefoner och andra enheter
Power Delivery (PD)/Quick charge (QC) &r tekniker som mdjliggér
snabbladdning av alla enheter som ar kompatibla med dessa tekniker.
Komma igang
Adaptern ar tillverkad fér laddning av batterier for kompatibla enheter
- se tekniska specifikationer. Anslut kabeln till adaptern och till enhe-
ten forst, och anslut sedan adaptern till ett eluttag. Nar laddningen
ar fardig, koppla fran adaptern fran uttaget. Laddningshastigheten
och laddningsvardena beror inte bara pa adapterns uteffekt utan
&ven pa kvaliteten pa den anslutna kabeln och de instéllningar/valda
parametrar som har stallts in p& enheten och som Gvervakar och
justerar laddningsvardena vid anslutningen.
Fels6kning — vanliga fragor
Enheten laddar inte:

« Kontrollera att uttaget fungerar

+ Kontrollera skador pa laddningskabeln eller den anslutna

enheten

FI | USB-sovitin GaN

Turvallisuusohjeet ja varoitukset
— Lue kayttoohje ennen laitteen kayttoa.

— Noudata kayttdohjeessa olevia turvallisuusohjeita.
« Varmista, ettd adapteri on liitetty oikeaan jannitteensyo6ttéon.
Ylijannite voi vaurioittaa laitetta tai rikkoa sen kokonaan.
« Ala oikosulje liittimia.
« Irrota USB-adapteri virtaldhteesta, kun sita ei kayteta.
« Kayton aikana adapteri on kytkettava pistorasiaan siten, etta sen
ymparilld on vapaata tilaa ja se on aina saatavilla.
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Katkaise laitteesta virta aina ennen kuin liitat sen adapteriin
latauksen aloittamiseksi.

Laitteen lataaminen sen ollessa p&alla voi vahingoittaa akkua tai
aiheuttaa laitteen laiteohjelmiston toimintahairion.

Ala muuntele tuotteen sisaisia virtapiireja. Se voi vaurioittaa
tuotetta ja peruuttaa takuun automaattisesti. Ainoastaan patevan
ammattilaisen tulee korjata tuotetta.

Puhdista tuote kostealla, hieman pehmeall4 liinalla. Al kayta
liuottimia tai puhdistusaineita — ne voivat naarmuttaa muoviosia
ja sy6vyttaa sahkopiireja.

Ala kayta laitetta sahkdmagneettisia kenttid muodostavien
laitteiden lahella.

Ala kohdista tuotteeseen liian suurta voimaa, iskuja, 4l4 altista
sité polylle, korkeille [@mpdtiloille tai kosteudelle. Ne voivat
aiheuttaa toimintahairidita tai muuttaa sen muoviosia.

Ala laita mitaan esineita laitteessa oleviin aukkoihin.

Laitetta ei saa upottaa veteen.

Varmista, ettd laite ei padse putoamaan eika siihen kohdistu
iskuja.

Laitetta saa kayttaa vain tassa kayttoohjeessa kuvatulla tavalla.
Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen
epaasianmukaisesta kaytdsta.

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien
lapset) kaytettavaksi, joiden fyysinen, aistillinen tai henkinen
vajavaisuus tai kokemuksen ja asiantuntemuksen puute estaa
turvallisen kaytén, ellei heidan turvallisuudestaan vastaava
henkild valvo tai opasta heit4 laitteen kaytdssa. Lapsia on aina
valvottava, jotta he eivat leiki laitteella.

Tekniset tiedot
Tulojénnite: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 0,6 A max.
Maks. USB-laht6:
» USB-AQC 3.0:
5V DC/3A/15W, 9V DC/2 A/18 W, 12V DC/1,5 A/18 W
» USB-C PD 3.0:
5V DC/3A/15W, 9V DC/2,22 A/20 W, 12 V DC/1,67 A/20 W
Adapterin maks. kokonaisteho: USB-C + USB-A: 15 W
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Keskimaarainen aktiivinen hyétysuhde: 85,48 %

Hybdtysuhde alhaisella kuormituksella (10 %): 73,37 %
Virrankulutus ilman kuormitusta: 0,1 W

Suojaus: ylikuormitusta, ylijannitetta ja oikosulkua vastaan
Yhteensopivuus: lypuhelimet ja muut laitteet

Power Delivery (PD)/Quick charge (QC) ovat tekniikoita, jotka
mahdollistavat kaikkien naiden tekniikoiden kanssa yhteensopivien
laitteiden nopean latauksen.

Aloitus

Adapteri on suunniteltu yhteensopivien laitteiden akkujen lataami-
seen — katso tekniset tiedot. Liité ensin kaapeli adapteriin ja laittee-
seen ja sitten adapteri pistorasiaan. Liitad ensin kaapeli adapteriin
ja laitteeseen ja sitten adapteri pistorasiaan. Kun lataus on valmis,
irrota adapteri pistorasiasta. Latausnopeus ja latausarvot eivat riipu
ainoastaan adapterin [ahddsta, vaan myds liitetyn kaapelin laadusta ja
laitteeseen asetetuista vaihtoehdoista/parametreista, jotka valvovat
ja saatavat latausarvoja sisaantulossa.

Vianmaaritys
Laite ei lataa:

« Tarkista, ett4 pistorasia toimii
« Tarkista latauskaapeli tai liitetty laite vaurioiden varalta

DK | GaN USB adapter

Sikkerhedsforskrifter og advarsler
— Laes brugervejledningen, for du tager enheden i brug.

— Folg sikkerhedsforskrifterne i manualen.
« Sgrg for, at adapteren er tilsluttet den korrekte spaending.
Overspaending kan skade eller gdelaegge din enhed.
« Kortslut ikke stikforbindelserne.
» Tag USB-adapteren ud af stikkontakten, nar den ikke bruges.
 Under drift skal adapteren saettes i en stikkontakt, sa der er fri
plads omkring den, og den altid er tilgaengelig.
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Sluk altid for enheden, for du slutter den til adapteren, for at
begynde opladningen.

Hvis enheden oplades, mens den er taendt, kan batteriet blive
odelagt, eller enhedens firmware kan svigte.

Foretag ikke aendringer af produktets interne elektriske kredslob
—det kan forarsage skade pa produktet og vil automatisk resulte-
reibortfald af garantien. Produktet skal repareres af en fagmand.
Brug en bled, let fugtig klud til at rengere produktet. Brug ikke
oplesningsmidler eller renggringsmidler — de kan ridse plastde-
lene og forarsage korrosion af de elektriske kredslgb.

Brug ikke enheden i nzerheden af enheder, der genererer elek-
tromagnetiske felter.

Udsaet ikke produktet for overdreven kraft, slag, stgv, hgje tem-
peraturer eller fugt — det kan fa produktet til at fungere darligt
eller deformere dets plastdele.

Stik ikke nogen genstande ind i &bningerne pa enheden.
Nedsaenk ikke enheden i vand.

Beskyt enheden mod fald eller stgd.

Brug kun enheden i overensstemmelse med anvisningerne i
denne manual.

Producenten er ikke ansvarlig for skader fordrsaget af forkert
brug af enheden.

Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af personer (her-
under bern), hvis fysiske, sensoriske eller mentale handicap
eller manglende erfaring og ekspertise forhindrer sikker brug,
medmindre de overvéges eller instrueres i brugen af apparatet
af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Born skal altid
vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Tekniske specifikationer
Indgangsspeaending: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 0,6 A max.
Maks. USB-udgangseffekt:
» USB-AQC 3.0:
5V DC/3A/15W, 9V DC/2 A/18 W, 12V DC/1,5 A/18 W
» USB-C PD 3.0:
5V DC/3A/15W, 9V DC/2,22 A/20 W, 12 V DC/1,67 A/20 W
Maks. samlet adapterudgangseffekt: USB-C + USB-A: 15 W
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Gennemsnitlig aktiv effektivitet: 85,48 %.

Effektivitet ved lav belastning (10 %): 73,37 %

Strgmforbrug uden belastning: 0,1 W

Beskyttelse mod: overbelastning, overspaending og kortslutning
Kompatibilitet: smartphones og andre enheder

Power Delivery (PD)/Quick charge (QC) er teknologier, der giver
mulighed for hurtig opladning af alle enheder, der er kompatible
med disse teknologier.

Kom godtig

Adapteren er designet til at oplade batterierne i kompatible enheder
- se de tekniske specifikationer. Slut forst kablet til adapteren og
enheden, og saet derefter adapteren i en stikkontakt. Nar opladningen
er feerdig, skal du tage adapteren ud af stikkontakten. Opladningsha-
stigheden og opladningsvaerdierne afhaenger ikke kun af adapterens
udgseffekt, men ogsa af kvaliteten af det tilsluttede kabel og de
indstillinger/parametre, der er indstillet p& den enhed, som overvager
og justerer opladningsvaerdierne ved indgen.

Ofte stillede spergsmal om fejlfinding

Enheden lader ikke:
« Kontrollér, at stikkontakten virker
« Kontrollér ladekablet eller den tilsluttede enhed for skader
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GARANCIJSKA IZJAVA

Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku
Garancijski rok pricne teci z datumom izroCitve blaga in velja 24 mesecev.

. EMOS S, d.0.0. jamci kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse

pomanjkljivosti na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
Za tas popravila se garancijski rok podaljsa.
Ce aparat ni popravijen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva
novega ali vratilo placanega zneska.
Garancija preneha, e je okvara nastala zaradi:

+ nestrokovnega-nepooblascenega servisa

«predelave brez odobritve proizvajalca

+ neupostevanja navodil za uporabo aparata
Garancija ne izkljucuje pravic potroSnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za
napake na blagu.
Ce ni drugate oznateno, velja garancija na ozemeljskem obmotju Republike Slovenije.
Proizvajalec zagotavija proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate tri leta po poteku garancijskega roka.

. Naravna obraba aparata je izkljucena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe

zaradi nepravilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavija garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblasceni delavnici
(EMOS I, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 §empe&er v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec
je odgovoren, Ce s prepozno prijavo povzroti $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka
preneha pravica do uveljavijanja garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski
list z originalnim racunom.

EMOS SI, d.o.0. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ce ta v tem garancijskem roku ne
bi deloval brezhibno.

INAMKA: USB adapter GaN

TIP:

V02620

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis:

EMOS S, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail. reklamacije@emos-si.si
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